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Segitség 
vagy megváltás? 

Irta: METZGER MÁRTON üdr. prépost. 

a főidön, nagy 

orvosra van szükség. 

A karácsonyból 

csináltak, 

gyermekünnepet 

csinantunk. Mi öregek már 

vagy olyan jól 

megy nekünk, hogy felesleges az öröm, 

van ebből elégt Dehogy is elég. 
rajtunk még segiteni?z A 

segitség már nem elég. Több kell már 

nekünk: Megváltás! 

Nem enyhiteni kell a mi bajunkat, 

meg kell tőle magunkat váltani, 

kell, hogy minket megváltsanak. 

nem tudunk örülni, 

Lehetne 

vagy 

Egyszer már voltunk ilyen bajban. 

Az a világháboruban volt. Azt hittü 

mi gyermekek, kiontott 

és halálnak 

ára: a békeszerződések. Olyan őrültek 

voltak, 

hogy ennyi 

véernek, ennyi könnynek 

hogy ezek nyomán boldogsa- 

got igértünk a nagyvilágnak. Poni 

ugy megy nekünk, hozy boldogsok 
vagyunk. 

És volt a világháborunak gazdája? 

Dehogy is volt! Mindenki ártatlan, 

senkisem akarta. Lehetséges ez? Le- 

hetséges. Sőt ugy is van. Tényleg a 

világháborunak senki sem volt az oka. 

Az ok legborzasztóbb 

rajtunk kivül volt. 

és ez a 

Az emberek lelke vérengző volt, te- 

hát vért ontott. Az ágyuk nem sültek 

el maguktól, a bajonettek nem repül- 

tek a fiainkra, mint a porszemek, a 

zránátok nem estek le a felhőből, mint 

az esőcseppek. Nem kezek szórták el 

ezeket, nagyobb erő volt itt: a gonosz, 

a lélek. 

A lélekből kihalt a szeretet, az a ki- 

esufolt, megvetett, letagadott és kibü- 

nőzött szeretet. 

Szeretet! Te a nagyhatalmak elsője, 

kit az emberek embere, az Ember 

Fia is a legnagyobbnak mondott, mi 

nem foghatunk fel téged. De látiuk, 

mennyi könny, mennyi vér kell, hogy 

betelien az ür - ha ugyan betelt - 
mi ott marad, ahonnan téged kitagad- 
tak. Hiába itt minden védekezés, ha a 

harci dalok helyett elhangzott volna a 

szeretet himnusza, mindez be nem kö- 

vetkezett volna. 

Annyi volt a sárga, a fehér, a vörös 

stb. könyv, adtak volna ki egy melesg, 

a szeretettől meleg könyvet, mindez 

be nem következett volna. De azok a 

lelkek,. amelyekből kihalt a szeretet, 

másra nem voltak képesek. 

Nagyon betegek vagyunk. Üres a 
xyár, a kamra, a szekrény, a szoba. a 
xyomor! Keressük az okot, hogy 

miért, keressük a segités módját, hogy 

hogyan? 
Miért üresek ezek mind? Mert üre- 

sek a lelkek. Csak a lélek képes ezeket 

megtölteni és a lélek is üres! És ez az 

ezgyetlen oka a mai kinszenvedésnek. 

AacYAak NAA 
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A végsőig elkeseredett öreg nyugdijasok 
tüntettek a temesvári pénzügyigazgató- 

ságon, de pénzt igy sem kaphattak 
A pénzügyigazgató előszobájában ! 

tegnap szokatlan jelenetek játszód 
tak le. A nyugdijasokat végkép el- 
keseritette a pénzügyminiszterium- 
nak az a rendelkezése, amely sze- 
rint az összes állami utisztviselők 
karácsony előtt egy havi fizetésü 
ket megkapják, róluk azonban nem 
gondoskodtak. Délelőtt körülbelü. 
ötven vasuti nyugdi 18 jelent meg 
a pénzügyigazgató e 
hangos szóval követelt 
gaikat és kijele mették, hogy addig 
nem ávona mig nyt dijukhoz 
nem jutnak. Az elkesere 
se kihallatszott a folyosóra is 
pénzügyigazgatóságon érthető 
galmat keltett. A 
kiáltások hangzottak, 
ez volt a relrén: 

Adják ki a nyugdijunkat. 

ize 
legkülönfélébb 

amelyekből 

s
 

1 Az előszobában annyian voltak, 
lhogy dulakodás 1s támadt, amely- 
nek során a pénzügyi ató szobá 
jjába vezető ajtót betörték Végül is 
kénytelenek voltak cimenni anél 
kül, hogy valamit kaptak volna. A 

nyugdijasoknak szomoru karácso 
uk lesz. De az állami tisztviselők 

helyzete sem irigylésreméltó. A 
pénzügyig zgaté két nap alat ág 
tizenegy millió leit utalt ki és pe- 
dig öt milliót az első 1p0n, tegnap 

Ebből az ösz- pedig hat millió leit. 
szegből a még hátrai 
fizetéseket adták ki, majd a birák, 
tanitók, tanárok és más közhivata- 

lok tisztviselőinek jutott átlág egy 
hónapi fizetés. Délután két órakor 
Dersib Elemér pénzügyigazgató- 
asági főpénztáros még mindig folyó- 

sitotta a fizetések céljára szolgáló 
összegeket. Az állami tisztviselők 
tehát legalább valamit kaptak, 
mig a nyugdijasok semmit. 
A pénzügyigazgató kétségtele- 

nül el fog mindent követni, hogy az 
ünnepek után közvetlenül folyt as 
sák a nyugdijak kifizetését és ezzel 
elejét vegyék a további jogos pa- 
naszoknak. Ez már azért is méltá- 
nyos, mert a legutóbb nyilvános- 
ságra került hivatalos adatok tanu- 

ga szerint a Bánság az egész or- 
szágban első helyen áll az adófize 
tés tekintetében. Mindenki igyek- 
szik adózási kötelezettségének te- 
hetségéhez mérten elegeét tenni és 
ezért a Bánságban elsősorban kel- 
lene gondoskodni a köztisztviselők 
és a nyugdijasok járandóságainak 
pontos és rendszeres kiutalásáról. 

--0 
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A hüséges kötelességfeljesités hősi halotlját 
fegnep délben méltó gyászpompával 

Tegnap délben ment végbe Buda- 
pesten a Mosonyi-utcai rendőrségi 
laktanyában a meggyilkolt Sinkó 
József rendőrellenőr temetése. A 
koporsó tele volt virággal és mel- 
lette ott zokogott Sinkó József bá- 
natos özvegye, árván maradt ki- 
csiny fia, apja, anyja és több ro- 
kona. A rendőrség diszruhában ál- 
lott a koporsó körül. Az udvart 
nagyszámu közönség töltötte meg 
és képviselve voltak az összes bató 
ságok is. 

Horthy Miklós hormányzó 
képviseletében Dérföldi száza- 
dos szárnysegéd jelent meg és 
a kormányzó koszoruját he- 

lyezte a koporsóra. 
Ott volt ezenkivül a kormány és a 
rendőrség koszoruja 1s. Budapest 

temelték el 
városának koszoruját Ripka Fe- 
renc dr. főpolgármester hozta. B e- 
zeghHuszágh Miklós főkapi- 
tány mondotta a gyászbeszédet és 
a rendőrség elismerését és diesére- 
tét fejezte ki a kötelességet teljesi- 
tő hősi halált halt rendőrőrmester 
iránt. Az egyházi szertartás után a 
kopor sót a halottas kocsira tették 
és kikisérték a pályaudvarra, ahon- 
nan azt Soltszentimrére szallitották 
és örök nyugalomra helyezték. 
A Sinkó József meggyilkolása 

miatt kivégzett Horváth István 
édesanyja tegnap reggel érke- 

zett meg Csajág községből Bu- 

dapestre és az ügyészseégtől en- 
gedélyt kért, hogy fia hulláját 

láthassa. 

Autón kivitték a Maglódi-uti gyüj- 

tőfogházba, ahol az öreg asszony 
zokogva borult rá a holttestre. A 
szerencsétlen anya csak nehezen 
csillapodott le. Horváth Istvánt ma 
temetik el és anyja kijelentette, 
hogy a temetésig nem távozik a ko- 
porsó mellől. 

A főkapitányságon tegnap dél- 
előtt jelentkezett Gál Ferenc an- 
gyalföldi rovott multu fiatalember, 
aki a betörésnél a rendőrgyilkos 
Horváth István harmadik büntársa 
volt: 

Elmondotta, hogy társainak 
elfogatása után bujdosott, 
azonban belátta, hogy ennek 

ninesen sok értelme, mert egy- 
két nap mulva ugyis elfognák. 

Ferencet nyomban letartóztat- 
ák. 

- 

Igaz, hogy Miatyánkkal nem lehet 

kenyeret venni. Ave Máriával nent 
lehet befüteni. De az érzelem, a hit, a 
tudás, a szeretet, mely ezeket szüli, ha 
ez megtölti a lelkeket, megtelnek a 

kamrák is. 
És a léleknek nem elég a kis kuruzs- 

lás, a léleknek megváltás kell. 

Jó, mondd Betlehemet és mindent, 

ami vele összefügg, naiv mesének. De 

ne mosolyogji rajta! Nem a becsületes, 

megtört léleknek óriási teljesitménye 

volna-e az, hogy kinjáhan ezt a mesét 

szülte: hoky nem engedi a lelkét ki- 

fosztani. A horror vacui a lélekben el- 

viselhetetlen, és azt, amit egyesek, 
szerencsétlenek, az egyedülinek mon- 

ezne 

danak, képes az egész világot eliökni 

magától és imádkozni: „Harma- 

tozzátok egek felülről az igazat!" Mi- 

kor letörve is van még annyi erőm, 

hogy felülről várjam a segitséget. 

De Betlehem nem mese. Nem 

hiszed? Jól van! Oroszország? Köze- 

lebb van talán, mint mi magunk Bet- 

lehemhez! 

szenvedni, azt senki sem tudja. Lehet 

és valószinü, hogy ez csak enyhe kez- 

det. Tehát nem lehet megállitani? Oh, 

igen, szeretni kell. Ha megtelt a lélek, 

ez az igazi éléskamrája a nagyvilág- 
nak, ha megtelt az igazi imádkozott 

Hogy mit és mennyit fogunk még 

mindennapi kenyérrel, akkor megtelt 

minden kenyér- és fáskosár. 

Ha a lélek üres marad, ha nines 
szeretet azok lelkében, kik kenyéradók 

és akik kenyérvevők, ha nem akarjuk 

meglátni mit tud végezni a szerető 

lélek, akkor meg fozjuk látni, mit tud 

a gyülölő lélek. 

És Betlehemhez közel pásztorok va- 

lának, kik virrasztottak a nyáijuk 
mellett. Egyszerre égi fényesség vette 

körül őket: ma éjjel született nektel 

a Megváltótok. Dicsőség a magasság 

ban Istennek, békesség a földön a i 

akaratu embereknek! 

Jaij, jai, háromszor jai annak 

emhberiségnek, amely ezt a szózatot 

meg nem érti. 



Sokalják a politikai pártok a február 
elsejéig terjedő parlamenti szünetet 

A karáncsonyi ünnepek előtt a 
nemzeti parasztpártban és a liberá- 

lisok táborában izgalmas tanácsko 
zások voltak. A nemzeti paraszt- 
párt vezetőségi ülésén Mihala 
ehe mondott nagy beszédet és 
utalt arra, hogy a nemzeti paraszt- 
párt alig fejtett ki élénkebb politi- 
kai tevékenységet, ami a párt te 

kintélyének és népszerüségének r0- 

vására megy. Ezt a passzivitást 

még az elnökválság is elősegitette, 

éppen ezért szükségesnek tartja az 

elnökkérdés megoldását. 
Mihalache felszólalása után 

a vezetőség elhatározta, hogy 
Titulescut ujólag informálják, 
hogy alapos betekintést nyer- 
jen a párt életébe. 

Mihalache ezért St. Moritzba uta 

zik, ahol Titulescu jelenleg üdiül és 

megadja neki mindazokat a felvilá- 

gositásokat, amelyek szükségesek 

ahhoz, hogy Titulescu végérvénye 

sen döntsön, vajjon elfogadjae a 

nemzeti parasztpárt elnöki állárát, 

vagy sem. A nemzeti parasztpárt 

ban ugy hiszik, hogy Titulescu a 

Mihalache által nyujtott felvilágo- 

sitások után mégis vállalja az el- 

nökséget. 
A liberális pártban is 

az ellenzéki hangulat. 

A párt vezetősége főleg a 
konvertálási javaslattal foglal- 

kozik és az a kivánsága, hogy 

a konvertálás az összes mező- 

gazdasági tartozásokra vonat- 

erősödik 

kozzék, 
továbbá biróság állapitsa meg a 

tartozást, ez azonban soha maga 

sabb nem lehet, mint a birtok tulaj- 

donképpeni értéke. A konvertálás 

harminc nap alatt lebonyolitandó 

A liberális párt továbbra is meg 

hagyja tagjait a konvertálási bi- 

zottságban, azonban a jav elaton 

kért módositások keresztülvitelét 

követelik. 

Nagy az elégedetlenség a párt
ok 

soraiban, hogy a kormány a parla- 

mentet február elsejéig elnapolta. 

Ennek az elégedetlenségnek már 
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hangot is ad a Viitorul és hangoz- 

tatja, hogy március tizenötödikén 
véget ér a parlament hivatalos 
ülésszaka, viszont február elsejétől 

március közepéig nem lesz elegen 
dő idő a fontosabb javaslatokat 
megszavazni. Ezek a javaslatok a 
konvertálás, a felső oktatás reform 
ja, az elemi iskolai oktatás módosi- 
tása, a bankkereskedelem átszerve: 
zésére irányuló javaslat, végül a 
közigazgatási törvény módositása. 

mely után kemény harc kezdődik 
A Viitorul szerint ilyen kö- 

rülmények között a Hiberális 
párt kénytelen a legradikáli- 

sabb módszerekhez folyamodni. 
A konvertálási javaslat tehát még 

nagy gondot okoz majd a kormány 
nak. A parlamenti szünet különben 
nem lesz a megszokott csendes, 
mert a pártok tanácskozásai állandó 
tevékenységben tartják a politikai 

köröket. 

Sagovici Sámuel dr. 
jegyző visszatért Bukarestből, ahol 
hivatalos ügyekben járt. A főjegy- 
ző fővárosi tartózkodása alatt a 

tionalánál is járt, ahol a 1 Banca Na 
város husz millió leiles kölcsöne 
ügyében tárgyaltt Emlékezetes, 
hogy a városnak a Victoriabank 
husz millió lei kölcsönt ajánlott 
föl, amelyet a város a munkanél- 
küliek foglalkoztatására alkalmas 
beruházásokra akart forditani, 
azonban a Banca Nationala a köl- 

Mégis megkapja a város a husz millió lei 
kölcsönt közmunkák elvégzésére 

városi fő csönügylethez nem adta hozzájáru- 
lását. Sagovici Sámuel dr. a Banca 
Nationala igazgatóságával folyta- 
tott tárgyalásai során kifejtette, 
hogy az összegre a város vagyoná- 
val nyujt garanciát és hogy azt 
fontos közmunkákra forditja. A 
Banca Nationala biztató reményt 
adott és ennek alapján a város a 
hozzájárulás elnyerése ügyében 
ujabb akciót indit. Valóészinü, hogy 
a város a husz millió kölcsönt már 
januárban megkapja. 

tás történt. A rendőrség ugyanis 
az állomásfőnökség feljelentésére 
letartóztatta Musetescu István 
vasuti pénztárost. Musetescu vala 
mikor vasuti fékező volt, rokonai 
közbenjárásával azonban sikerut 
magát pénztárosnak kineveztetni és 
ebben a minőségben kövéette el 
nagyarányu visszaéléseit. Pénztá- 

rosi minőségben a vasuti nyugdija- 
sok kifizetését eszközölte, de a fize- 

dijasok illetményeit csak részben 
tési lajsetromokban szereplő nyug 

Pefékezőből lett vasuti pénz- 
táros milliokat sikkasztott 
Az ókirályságbeli Buzenu vasuti fizette ki, mig az összegeket ugy 

állomáson feltünéstkeltő letartózta tüntette fel, mintha azokat teljes 

egészükben kiegyenlitette volna. Az 
eddigi vizsgálat kideritette, hogy 
a fékezőből lett pénztáros több mil- 
Hó leit tulajdonitott el ilyen módon 

és csak az utolsó hónapban ujólag 
kétszázezer leit sikkasztott. Muste- 

tescu beismerte tettét, azonban arra 

vonatkozólag nem hajlandó felvilá- 
gositást adni, hogy a pénzzel mit 

esinált. Ugy hiszik. hogy a nag 

szabásu visszaéléseknél büntársa1 
is voltak. 

Két év előtt hangzatos jelszavak- 
kal csábitották a romániai munka- 
nélkülieket Francianországba: Fé- 
nyes szerződéseket igértek és sekan 

nagy reményekkel indultak a íran 
cia bánya- és iparvi e, hogy ugy 
tértjenek haza, nent az a huszon- 
nyole szerenesétlen ember, aki né- 
hány nap előtt kért segitséget Bot 
tez György munkaügyi vezérfel: 
ügyelőtől. Huszonnyole kivándorló 

K 

tért vissza onnan, sz nyen, 
éhesen, lerongyoltan, elke det- 
ten. Ez rövid idő alatt már a har- 
madik transzport. Kenyeret és je- 

"t kérnek. kodnak, hogy Pan: 
kiüldözik a külföldieket, nincsen 
munka. Ahol volt, ott leépitettek, 
elbecsátották őket. Hónapokig nyo- 
morogtak. álláshoz nem jutottak. 
sok közülük ön kos letf. vagy 
pedig éhségtől és betegségtő ro- 
eyott össze. A párisi román konzu- 
látustól jegyet kaptak Zsonbolyáig. 
Teme ott a szér. éten emhe- 
rek a városi népko kon kaptak 

Zihariak, aradiak, erdé- 

váárosi 

! 

désnek. 

Minden héten ujabb elkeseredett munkás- 
szállitmány érkezikvissza Franciaországból 

jutni. Hosszas utánjárás után B o t- 
fez vezérfelügyelő szerez számuk- 
ra vasuti jegyet. Boldogan köszö 
nik meg és indulnak haza a rég nem 

látott falvakba, ass ek- 
hez, mint egy rossz álmot örökre el- 
felejteni a francia vendéglátást. A 
jövő héten ujabb transzport érke- 
Ak... Kinek a büne ez a közönsé- 

ges becsapás? 
A nyomorgó munkások egyike 

elmondotta azt is, hogy a párisi re 

mán konzulnak az utbaigazitása 
nélkül talán soha haza nem jöhettek 
volna. Csak az a baj, hogy rengeteg 

ilyen szánalmasan becsapott romá- 

niai munkás van kint francia föl- 

dön és amikor ezek hirtelen kenye- 

rüket veszitik, nem lehet valameny 

nyiről legalább annyira gondoskod- 

ni, hogy ismét hazavergődhessenek. 

A temesvári városi hatóság is min 

denkor készséggel segit a szeren- 

csétleneken, de mégis végére kell 

járni az emberi jóhiszemüséggel 

való ilyen lelkiismeretlen üzérke 

s ahná 

1931i DECEMRBE 

A mozik 
karácsonyi ünnepi müsora: 

DECEMBER 24. 
A szentestre való tekintettel 

nincs előadás. 
DECEMBER 25. 

Belvárosi Capitol mozi: A lebegő 
szüz. A szezon legnagyobb nevette- 
tő slágere a főszerepekben. Szőke 

káll, Dina Gralla, Fritz Schultz 
dele Sandrock. 
Arvárosi Apollo mozi: Boby ne 

hazudj! 
Vilaágsikert aratott német heszé- 

lő és éneklő vigjáték, a föszerepek- 
ben: Oskar Kariweiss, Jenny Jugo 

Tibor. 
tvárosi Doina mozi: A 
titka. Elsőrangu német 
A főszerepekhen: Sieg- 

Iried Arno, Trude Berliner és Wal- 
ter Rilla. 
Mehalai Concordia mozi: A far- 

kasok da Lebilincselő szereimi 
történet gyönyörü zenével. A fősze- 
repekben: Lupe Velez, Gary (100- 
per. 

DECEMBER 26. 
Belvárosi Capitol mozi: A lebegő 

szüz. 

Gyárvárosi Apollo mozi: Boby ne 
hazudj! 

Erzsébetvárosi Deina mozi: A 
hercegnők hadnagya. A szerelem, 

zu és szenvedély filmje. A fő- 
erepekben: Lawrence Tibbet, 

lrace or és Adolph Menjou. 
Mehalai Concerdia mozi: A tá- 

bornok. Megható német éráma. A 
főszerenekben: Conrad Veidt és 
Olga Tscheehowa. 

DECEMBER z7. 
Belvárosi Capitol mozi: A her- 

cegnők hadnagya. 
Gyárvárosi Apoilo mozi: 

gő szüz. 
A lebe- 

Erzsébetvárosi Doina mozi: A 
tábornok. 
Méhalai Concordia mezi: Boby 

ne hazudj! 
DECEMBER 28. 

Belvárosi Capitol mozi: A ber- 
cegnők hadnagya. 

Gyárvárosi Apeilo mozi: A lebe- 
gő szüz. 

FEorum mozi musora: 

December 25, 2. 27 és 28-án: 
Monte-Carlo bombázása. (Beszélő 

film). 

Mindenütt beszélnek 
azelőkelő budapesii 

Szobák (s fekvéstől füg- 
gően) kitünő napi ellátás- 

lsal, már 12 pengőltől kap- 
hatók. Dunai szobák kilá- 
lással a gyönyörü budai 
hegyvidékre méltányos 
áron. ' N

 
o
 

oelcső éerniről 
.. 
Bristol menü zpengő 40 fillér. Mindennapöt- 
őrai tea es tenc. Kávéházi árak. Vacsora 
endes polgári é akon. Tánc. Hosszabb tar- 
tazkodás eselen további engedmények. 

Brisiolszáltó. Bodapest, Dunapart 

Poór Liti és Fekece Minály es 

eketeszáru s 
jegyek s86, 60, 40, 30, 20, 

Toroczkói meny 

vüttes felléptével 

resznye 
15 lei 

assony 
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vizajövedelem 
olyan nagy, 

ugyan nem 

érintette, hogy nagyobb 

ból. A pénzhelyzet szi 

sok ellenére különösebb 

Auboin, a Nemzceti Bank mel- 
lett müködő külföldi pénzügyi szak- 
értő most adta közre idei utolsó je- 
lentését és abban Románia pénz: 
ügyi és gazdasági helyzetével fog- 
lalkozva érdekes megállapitásokat 
tesz. Románia helyzete a jelenlegi 
nemzetközi viszonylatban elég jó: 
A gabonaekszportbóél származó de- 

volt 
mint az előző évben, 

de igy is jelentős összeget tett ki. 
Romániát ebben az évben sulyosan 

összegü 
külföldi tőkét kivontak az ország- 

lárdságának 
tulajdonitható, hogy a tőkekivená- 

nehézség 

csökkent 
nem merült fel. Válságot jelentett 
a betétek visszavounasa, aminek ré- 
vén a hitelélet is mininnálisra csap- 
pant. A Nemzeti Rank, amennyire 
a helyzet megengedte, támogatta a 
piacot. A jegybank icdezete a font- 
zuhanás következtében csökkent, 
de ezt a fedezetesökkenést francia 
frankokkal pótolták. Auboin kifej- 
ti még, annak ellenére, hogy több 
nagybank áldozatul esett, a pénz- 
piae minden megrázkádtatást el 
birt. 
Ami a pénzforgalmat illeti, Au- 

boin a következő érdekes etatiszti- 
kát állitja fel. Amig 1930 novem- 
ber hetedikén 18 milliárd 360 millió 

- 

Mej 
válság enyhülés 

bankjegy, 938 millió érepénz és 3 zete még szilárdabb lesz. 

ir. avalyhoz képest idén a bankiegyforgalom 
emelkedett és a Nemzeti Bank fedezete 

milliárd 348 millió folyóhiteltorga- 
lom volt, addig 1931 november he- 
tedikén bankjegyben 23 millárd 
461 millió, ércpénzben 1 milliárd 
886 millió és folyószámiában 2 mil- 
liárd 659 millió lei volt forgalom- 
ban. Tehát emelkedés mutatkozik, 
amelynek következtében a Nemzeti 
Bank fedezete 38 százalékról 36.5 
százalékra csökkent. A huszonöt- 
milliárdos költségvetést az állam 
fedezni tudja és ennyi bevételre a 
pénzügyi szakértő is számit. Au- 
boin végül optimisztikus megálla 
pitásaiban ama reményének ad ki- 

jezést, hogy őre a gazdasági 
ésével Románia hely 

Magyarországon tegnap életbe 
léptették a transzfermoratóriumot, 
amely majdnem teljesen felfüggesz 
ti a magyar állampolgárok külföldi 
fizetéseit. A rendelet utal arra, 
hogy a külkereskedelem csökken: 
tése folytán a Nemzeti Bank devi- 
zakészlete a minimumra esett és 
ezért szükségessé vált a magán 

ülfö fizetésének fel- 
A meglevő devizákat 

az állanm és a törvényhatós 
külföldi tartozásainak fizetésére 
tartják vissza. Bizonyos mértékben 
azonban azok a fizetési kötelezett- 
ségek is kiutalást nyernek, amelyek 

függesztése. 

ségek esedékes törlesztéseire szol- 
gálnak. A magyar állampolgárok 
külföldi esedékességeinek kamatait 
a Nemzeti Bank pengőben főgja 
kiutalni. ; ; 

Korányi Frigyes báró 
pénzügyminiszter kijelentette, 
hogy a magyar kormány ezt a 
transzfermoratóriumot kényte- 
len lesz mindaddig fentartani, 
amig a küikereskedelemben ja- 
vulás áll be és a Nemzeti Bank 
devizakészletei megnövekednek. 

A kormány azonban gondoskodni 
fog arról is, hogy a külföldi hite- 
lezők érdekei biztositva legyenek és 

hogy kötelezettségei alól egyetlen 
adós se vonhassa ki magát. 

zik a magyar transzfermoratórium- 
mal és azt nagyjelentőségünek 
mondja. Az angol sajtó kivétel nél- 
kül méltatja Magyarország pénz- 
ügyi politikáját és a moratóriumot 
eélravezetőnek mondja. A Times 
megállapitja, hogy huszonhárom 
államban olyan szigoru devizakor- 

látozás van, ami burkolt morató- 
riumot nyiltan beismerje és elren- 
delje. 

A Morningpost szerint a ma- 
gyar transzfermoratórium nem 
lesz ártalmas a külföldi hitele- 
zők szempontjából, mert a ma 
gyar kormány messzemenő vé- 
delmet nyujt a külföldi követe- 
léseknek. 

A Paris Midi francia lap szerint 
a magyar transzfermoratórium fo: 
lyománya az általános európai 
pénzügyi helyzetnek. Csehszlovákia 
Párisban kölcsönt keres és ugyan- 
ezt teszi a francia fővárosban tar- 
tózkodó jugoszláv királyi pár is. 
Románia szintén ujabb kölcsön ér- 
dekében tárgyal Párisban. 1931-ben 
Európa középső és délkeleti államai 
rengeteg kölcsönt vettek föl kül- 
földrőll Egyedül Franciaors 
adott tizenkilene milliárdot- Ez a 
ok pénz azonban nem maradt a 

ilesönvevőknél, hanem visszafolyt 
kölesönadókhoz. 

a külföldi hitelezőkkel kötött egyezi, 

A világsajtó részletesen foglalko- 

Huszonhárom áll 

1 
1 

tárcát pedig 

.
.
 

Ez a pénzgond Európában 
előbb nem változik meg, amig 
a gazdasági helyzetben lénye- 
ges változás nem áll be. Vala- 
mennyi állam 

fermoratóriumot 
különböző pró- 

bálkozásokat tesz, hogy a pénz- jár. 
oemzazit 

amban devizakorlátozás 
van és egyedül Magyarországnak volt 
bátorsága a moratoriumot elrendelni 

ügyi ingoványban ne merüljön 

Magyarország erre a célra a transz- 
választotta és 

valószinü, hogy ez eredménnyel is 

Az általános béke előmozditójának 
mondja magát az orosz szovjet 

Molotov szovjet népbiztos a 
szovjetek végrehajtó bizottságápak 
ülésén kijelentette, hogy Szovjet- 
oroszország az általános béke elői 
mozditója és a szovjet femnaradá- 
sának biztositása. Beszélt az orosz 
lengyel tárgyalásokról és annak a 
reményének adott kifejezést, hogy 
ezek kö nös megnemtámadási 
szerződés létrejöttével fognak vég- 
ződni. Örömmel látja a szovjet, 

hogy más államok hasonló szerző 
désekre törekszenek a szovjettel. 
Azután beszélt a mandzsuriai kon- 
fliktustól és kijelentette, hogy 
Szevjetoroszország helyteleniti a 
népszövetségi bizottság kiküldeté 
sét. Természetes, hogy az oroszok 

erősen figyelik a mandzsuriai ese- 
ményeket, mert hiszen közvetlen 
szomszédságban vannak Mandzsu- 
riával. 

Argetoianu pénzügyminisz- 
ter szombaton Párisba utazik, on- 
nan pedig a francia Rivierára megy 
üdülni. Argetoianut távollátéb 
Jorga miniszterelnök helyettesiti, 
azonkivül pedig a belügyminiszteri 
teendőket Cantacuzinomunka- 
ügyi miniszter, a pénzügyminiszteri 

VasilescuKar- 
pen ipari és kereskedelemügyi mi- 
niszter látja el. Jorga miniszterel- 

nök Argetoianu hazatérése után 
indul külföldre, mig Ghica her- 
ceg külügyminiszter január hetedi- 
kén utazik Varsóba, ahol az eddigi 
jelentések szerint találkozik a szov- 
jet diplomáciai megbizottjaival. 
Ghica Varsóból Prágába megy, on- 
nan Bukarestbe jön vissza és Titu- 
lescuval együtt utazik Montreube, 
ahol a kisántánt külügyminiszterel 
tartják értekezletüket. 

A városi könyvtár részére 
jobb helyiséget kérnek 

A városi könyvtár bizottsága teg- 
nap este hat órakor a városházán 
ülést tartott amelyen Gro fsorean 
Kornél dr. főpolgármester helyett 
Gredinariu Emil kulturtanács 
nok elnökölt. Milos Romulusz 
könyvtárigazgató felolvasta a 
könyvtár állapotáról, forgalmáról 
és látogatásáról szóló jelentését, 
amelyet a bizottság tudomásul vett. 
Bejelentette továbbá, hogy az 
egyes olvasóknál régóta kintlevő 
könyvek beszedése eredménnyel 
halad előre és hogy a könvvtárnak 
három millió leire való biztositása 
érdekében ajánlatokat kért az egyes 
biztositó társaságoktól. A könyvtár 

részére a mostani év számlájára az 
elmult héten negyvenhatezer lei ér- 
tékben román, magyar, német és 
francia könyveket vásároltak a bi- 
zottság által összeállitott jegyzékek 
alapján. A jövő évi költségvetésben 
a városi könyvtár gyarapitására 
százhuszezer lei van felvéve. Ku- 
bán Endre inditványára elhatároz- 
ták, hogy az elmult könyvjegvzék 
helyébe ujat csináltatnak. Mar- 
eus József inditványára a bizott- 
ság kimondta, hogy közbenjár a 
városi ideiglenes bizottságnál a vá- 
rosi könyvtárnak más és megfelelő 
helyiségben való elhelyezese érde- 
kében: 

Timisoara Bul. Carol 48. 

ELEKTROMOTOROK és 
Szécsi Pál mérnök elektrotechnikai mühelye 

áramfejlesztők. 

Telefon 19-60. 

cseppje elegendő. 

ODOL 

ODOL 
fehál olcse. 
aztam 

Három betörés 
tarkitotta imét a rendőri 

krónikát 

ismét három betörés történt. Az 

lágyiutea 14. számu házban követ- 
ték el, ahol ismeretlen tettesek ál- 
kulcs segitségével behatoltak 
Schmidt Erzsébet lakásába és a 
szekrényeket feltörve 800 lei kész- 
pénzt, valamint huszezer lei értékü 

ben tett feljelentést Fábián Im- 
re józsefvárosi vendéglős is, aki a 
rendőrségen elmondotta, hogy isme- 
retlen egyének az ablakor keresz- 
tül betörtek a vendéglőbe és 1700 
lei készpénzt, hat üveg rumot és 
konyakot zsákmányoltak Kára 
meghaladja a 3000 leit. A harmadik 
betörés áldozata Sonpenschein 
vendéglős, akinek gyárvárosi, Szé- 
natéren levő vendéglőjéből esmeret- 
lén tettesek 3000 lei értékber külön- 

ség meginditotta a nyomozást. - 
A józsefvárosi rendőrségen tegnap 
megjelent Mucsi Mária menalai 
lakósnő és bejelentette, hogy isme- 
retlen tettes a józsefvárosi Scudier- 

pénztárcáját, amelyben háromszáz 
léi készpénz és különböző iratok 

piaci kosarában vartoótta, ahonnan 
a tolvaj észrevétlenül kiemelte. 

-- ; 
Hogyan látják Szatmáron! Indig 

erdélyi város 

után Szatmáron is müsorra tüzte a 

magyar szinház. A szindarabról a ha- 
tóságok is megállapitották, hogy nem 
sérti az állam érdekeit, amikor az 

egyik román ujságiró kifogásolni va- 

lőt talált rajta. A román ujságiró nem 
tartotta megengedhetőnek, hogy a re- 

mán katona a román hadsereg egyen- 

rúhájában szerepeljen és a román 

jegyző románul mondjon néhány szót 

a szinpadon. Másnap erre megjelent 

á szigurancán és ott panaszt emelt, 
hogy a szatmári szinházban kigunyol- 
ják a román nemzetet, az egyenruha 
használatával pedig sértik a hadsere- 

get. A sziguranca azonnal hivatta a 

szinház vezetőségét és utasitásba adía 

menyasszonyt számos 

a román vonatkozásokat. Igy nez kia 

népek közeledése, amelyet fentről 

ígen tömény szájviz nehány 

használatban igen takarékos 

Az elmult éjszaka Temesvárott 

egyik betörést a józsefvárosi Szi 

ékszereket vittek el. Hasonló ügy 

böző dolgokat loptak el. A rendőr- 

téren levő egyik uzletben ellopta a 

voltak. Az asszony a pénztárcáját a 

Ottó nagyszerüű darabját, a Torockói 

hogy a vigjáték előadásán hágyják el 

hiába hirdetnek akkor, amikor a köz- 

rend őrei belerugnak ebbe a jóaka- 

ratba. 1 



Déli 
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Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

BELVÁAÁROS SZENTGYÖRG 

TER 4. SZÁM. 

HELŐFIZETÉSI ARAK.: 
Havonta 80, negyedévre z40, fél- 
évre 459, évente 980 lei. - Kül- 

földre: havonta 110, negyedévre 

2330, félévre 600, évente 1200 iei, 

vagy egyenlő értékü valata. 

. -0 

Telefon: 

2.52, cste 9 után 10 és 2-42. 

A szerkesztésért és kiadásért a 

föszerkesztő felel. 

A „Helicon" Ránáti Nyomda R.T. 

nyomása. 

A füűtő 
előtt, aki a mozdonyvezetővel 

együtt ott dolgozik a voratok gőz- 

mozdonyán, vegyük le a kalapot.
 A 

fütő, akit szolgálat közben a szén-
 

por valóságos szerecsenné feketit, 

a mozdonyon éppen ugy kiegésziti 

a mozdonyvezető munkáját, mint 

ahogy házat sem lehet elképzelni 

alap és tető nélkül. Bármelyik hiá- 

nyában nem ház a ház. És a moz- 

donyon éppen olyan szükséges a 

fütő, mint amilyen elmaradhatatlan 

a mozdeonyvezető. Egymás kezére 

deolgoznak, amikor ott vannak a pö- 

fékelő mozdonyon és munkájuk tö- 

kéletességétől, egymást kiegészité- 

éétől függ a vonatokon levő ember- 

élet és vagyon. A fütő éppen ugy, 

mint a mozdonyvezető, száz száza- 

lékban föláldozza magát a közért, 

de munkája közben nem is gondol 

rá, hogy áldozatot hoz, mert csak 

azt érzi, hogy kötelességét teljesiti. 
A fütő, aki egy-egy tura alatt öt- 
hat tonna szenet etet meg a moz- 

donnyal, örökké figyel: van-e gőz, 
van-e viz és miközben kormos ar- 
cán végigfolyik a verejték, a szeme 

nmnindig a helyén vam. És nemcsak 
közremüködik a fütő abban, hogy a 

mozdony maga után tudja vonni a 
vasuti kocsikat, hanem ilyenkor tél- 

időn neki köszönhetjük, hogy uta- 
zásnál havas, hideg tájakon keresz- 
tül kellemesen fütött fülkékben 
ülünk. Ezt egészen természetesnek 

találjuk és nem is jut eszünkbe, 
hogy köszönettel gondoljunk ezért 

a fütőre. Mikor pedig a vonat meg- 
érkezik rendeltetési helyére, akkor 

a mozdonyvezetőtől kezdve a vonat 
egész személyzet: szépen haza- 
megy a fütő az san nekiáll a 
mozdonyt rendbehozni. kitisztitani 
és ujabb menetre elkésziteni. Havi 
négy-ötezer lei fizetésért éjjel-nap 
pal, nyári hőségben és téli fagyban 
nehéz szolgálatot teljesit a mozdo- 
nyon a fütő és a mozdonyvezetővel 
együtt igaz megbecsülésünket ér- 
demli ki. Én. 

a - 
BOLDOG KARÁCSONYI üÜNNE.- 

PEKET kivánunk a Déli Hirlap min- 
zs 

den előfizetőjének, olvasójának és 

minden barátijának. A karácsonyi ün- 

nepek alatti munkaszünetre való te- 

kintettel a Déli Hirlap legközelebbi 

száma kedden, december 29-én, reggel 

korán a rendes időben jelenik meg. 

GCGrofsorean főpolgármester 

badsagon. 

sza- 

dr: főpolgármester ma reggel szabad- 

ságra utazik, amelyet az aratdmegyei 

Galsán fog tölteni. A főpolgármester 

január 7-ig lesz távol és ezen idő alatt 

Mardan Dion ideiglenes bizott- 

sági tag helyettesiti 

Pacha püspök körlevele. Pacha 

Ágost püspök az egyházmegye lelké- 

szeihez intézett körlevelében hivatko- 

zik a pénzügyminiszternek a főpanok- 

küldött leiratára, hoz amely szerint 

egyes felbujtók arra biztatják a jakos- 

ságot, hogy ne fizessen adót. A püs- 

pök felhivja a lelkészeket, prédikáció 

keretében világositsák föl a hivőket, 

bogy már Jézus Krisztus is azt mon- 

dotta, hogy meg kell adni a császár- 

nak, ami a császáré és az Istennek, 

ami az Ietené. Az adófizetés minden 

ember kötelessége és kötelessége az 

elsősorban minden jó katolikusnak. 

HÖT L CONTINENIAL 

BUDAPESTEN 
VII., Dohány-u. 42. 
170 szoba. Hideg - meleg fo- 
lyóviz. Központi fütés - első- 

rangu berendezés. 
Olcsó árak 

Autobusz és villa goszóz e edés min- 
den írányban. 

Grolfsoreamn Kornél 

Két érdemes rendőrtiszt nyuga- 
lomba vonul. Január elsejével a te- 

mesvári rendőrség két érdemes tiszt- 

viselőjee Maneciu Miklós rendőr- 

felügyelő és B o bri k Milán rendőr- 

tisztviselő nyugalomba vonul. Manciu 

Miklós rendőrfelügyelő harmincöt 

éven keresztül volt köztisztviselő, 

mig Bobrik Milán harminec esztendős 

rendőrségi szolgálati idővel lép a 

nyugdijállományba. Manciu éveken 

keresztül a józsefvárosi rendőrség fő- 

mig Bobrik Milán az er- nöke volt, 

kölesrendészeti osztályt vezette. 

sEGESVÁRI SELYMER: 

Crepe de Chine, Georgette, 
Crepe de Satin 

HIHETETLENOLCSÓ ÁRON 
a NÉPÁRUHÁZBAN 

Belváros, Corvin Mátyás-utca 4. 

- Zachiu rendőrfelügyelő nagy- 

kikindai látogatása. Za chiu De- 

meter rendőrfelügyelő Demae- 

triade zsombolyai határrendőr- 

ségi főnök és Lazarul 

komiszárus kiséretében Jugoszláviába 

utazott. Zachiu célja a nagykikindai 

jugoszláv határrendőrség meglátó- 

gatása. 

* Ha jól akar mulatni, töltse a 
Szilvesztert a Palace-kávéházban 
és barban. 
= Tigoianu Demeter táblabirói ki- 

nevezése. Az igazságügyminiszter a 

legfelső birói tanács ajánlatára Ti- 

goianu Demeter temesvári vizs- 

gálóbirót táblabirónak nevezte ki. Ti- 

goianu egyike a birói kar legképzet- 

tebb tagjainak és évek hosszu sora 

óta rendes munkatársa az Ardeaiul 

Juridie cimü, Kolozsvárott megjelenő 

jogi szaklapnak. 

rendőr- 

-
 

tatott Kovács 

NEM MERNEK NYILTA 
EB 

SZEM- 

NEZNI A LESZERELEÉSSEL. Az 

angol külügyminiszterium 

ként vélekednek a februárra össze- 

hivott leszerelési konferencia esetleges 

elhalasztásáról. Az angol külügymi- 

r iszterium hangsulyozza, hogy Augiiá- 

tól távol áll, mintnha a leszerelési kon- 

ferencia elhalasztását kezdeményezni 

akarná, azonban attól tart, nogy clőbb 

a jóvátételi konferenciát kell megtar- 

tani, nehogy ez lehangolólag hasson a 

kedélyekre, amikor a leszerelésről kell 

határozni. . 

Amerika nem tér le az arany- 

standardról. Washingtoni jelentés sze- 

rint az amerikai kormány cáfolja 

egyes lapoknak azt a hirét, mintha az 

Egyesült Allamok kormánya le akar 

na az aranystandardról térni. Hivata- 

los komüniké szerint Washingtonban 

erre egyetlen pillanatig sem gondoltak. 

* Foglaljon idejében asztalt Szil- 
veszterre a Palaceban. Mérsékelt 
árak! 
- A puceskisérlet szabadon engedett 

részesei. A budapesti itélőtábla vád- 

tanácsa a puecskisérlet miatt letartóz- 

Jánost, 

Erdélyi Imrét 

Momza György: 

Mulics Szlatkót és Koromi 

szabadlábra helyezte 

tegnap délben el is hagyták 

házat. Raád Árpád 
Ferenc, Temesváry 

Ferenc vivómeste: 

Temesváry 

Onderka 

, Sebők 

Lászlónét, 
Nándort, 

Endrét, 

Józsefet 

a feg- 

igulai Molnár 

László Tóth 

tovább is az ügyész- 

ségi fogházban maradnak. 

és 

.................... 

Legolcsóbban 
ezüietöt, ékszert 
a legszebb karácsonyi ajándékot 

Sz György-tér 4 sz. 
(Déli Hirlap mellett) 

, vásárolhat 
*y 
We4cn sAs 

Karácsonyi előadások Végváron. 

Végvári Dalárda karacsany első és 

harmadik napján muűsoros estét ren 

dez. Mindkét estén a Bolondok haza, 

Üzlet üzlet és a Dániei ne bégj cimiü 

egyfelvonásosok kerülnek szinre, ezen. 

kivül énekszámok is lesznek. Mindkét 

előadást tánc követi. A végvári vasár- 

napi iskola növendékel karácsony első 

Kegyelemért 

ceimü szinmüvet adják elő. 

Ná unk meg 200 
letert kaphat 
egy mtr. jó tüzitát (mig a késziet eart) 

Salamon si Comp. 
lózsefv, Pályaudvar-ser, 
Begamalommal szemben. 

Telefon 12-53. 

Hogyan kell filmszeenáriumot 

irni? A filmszinészpályázat vésztvevői- 

nek fényképeit 

napján a is kegyelem 

a városi mozik jövő 

évi programját, keresztrejtvényt, kép- 

rejtvényt, stb. közöl a Filmrevü kará- 

csonyi száma. Ára most is csak 10 lei. 

Modern butorvelurok 
egész nehéz áru, 130 cm. széles, 450 lei. 

Medern butorripszek 
180 cm. széles, 300 lei. 

Modern és stil-butorbrokátok 
320 lel. 

Hazai perzsa szőnyes 
2/3 méter s000 lei 

és valamennyi belső diszitési cikkelk gazdag választékban. 

Kálmán Ferentc 
szönyeg és butorszövet szaküzlete. 

Temesvár-Belváros. a Ferdiaand-szálloda mellett 
e 
Telefon: 15-68 

körkérdést [ 

intézett a nagyhatalmakhoz, hogy mi- 

akik 

Virágottessék! 
Ia forrón muzsikál a sziv 

sS a szavakban már bizn. nem mer 

A lélek égő ékszerét: 

Pompás virágot küld az ember. 

A sziv követe a virág, 

feladatát hiven elvégzi 
Akihez allatozni simul, 

Az a szerelmet érzi. 

Minden virágban benne van 

Az ifin sziv örök szerelme 

Sa a Margaretanál oly olcsó 

Mintha csak a réten teremne. 

MARGARETA' 
N viragszalon 

UI., Bul. Carol, 

Hiázasság. ÚÜjhell y Juei es 

KobDb n mánuel dr. orvos e hó 27én 

d lelőtt féltizenkettőkor tartják eskü- 

vőjüket a belvárosi zsidó templomban. 

* Minden üveg borhoz Szilvesz- 
terkor ingyen szódaviz a Palace- 
ban. A kávéházban reggelig tánc. 
- uUermnanus uyula 

nyelvtan. 

vekvő fontossága van a Világgazda- 

ságnak szempontjából: A magyarokat, 

mint rokonnyelvet külön is érdekli, 

mert az uj török birodalom 

ur.. aorok 

A török nyelvnek ma nö- 

szivcsen 

tlátja a magyar mérnököt, arvost, gaz- 

dászt, aki az ujjáépités munkájában 

részt akar venni. 

Gyula dr. könyve bevezeti a tanulót a 

GCermanus 

török nyelvismeretbe, gyakorlati uton 

tanitja a nyelvtant, előbb, pontos hang- 

tani átirás alapján, aztán ismérteti a 

török irást, melynek titkaiba husz évi 

Bedagógia. tapasztalat, alapján avatja 

be az érdeklődőket. A könyv végén 

török irásu népies és irodalmi szöveget 

nyujt szószedettel, többek közt Tekin: 

A turanizmus cimü hires munkájának 

néhány részletét és Sinászi, a török 

nacionalizmus előharecosának egyik le- 

velét, melyek nemcsak nyelvileg, ba- 

nem tartalmilag is érdekes olvasmá- 

nyok. A könyv módszere és anyagá- 

nak megválasztása a kiváló orienta- 

lista, gyakorlott érzékére vall. A könyv 

kiállitása eredeti török ornamentiká- 

val diszitett cimlapja és nyomása a 

nyomdaipar dicsémetére válik. A Lin- 

gua kiadásu könyv ára füzve 85 lel, 

vászonkötésben 136 lei Le pa genál 

Kolozsvár. Küldje be bélyegzben és 

portómentesen kapja. Kérje a nyelv 

és szótárkönyvek tegyzéket Tevagetó 

Kolozsvár. 

.az 

Corpul Portareilor Tribunalulni Timis- 

Torontal. 

No. 10542-1931. 

PUBLICATIE DE LICITATIE. 

Subsemnatul portarel aduec la eunos- 

tinta publica, ca in favorul ini Fran- 

cisc Borbás reprezentat prin Dr. Béla 

Kovács avocat din Timisoara pentru 

suma de 2300 Lei capital, interesz de 

12 procent dela 26 lanuarie 1929 si pen 

tru spese in 2241 Lei deja stabilite si 
cele ce se vor mai stabili, se fixeaza 

termen pentru efectuarea icitatiunei 

pe ziua de 2. Ianuarie 1932, ora 12 a. 

m. in Fratelia, Colonia Bessenyei, 

Sir. I. No. 1, pe cand si unde se vor 

vinde prin licitatie obiectele seaues- 

trate si anume: caramida, pult, can 

tar, stelaj ete. pretuite in 5850 Lei. 
Timisoara, la 4 Decemvrie 1931. 

Indiscifrabil 

portarel. 
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A csődbejutott bank 
három igazgatóját 

telmentették 
A kolozsvári büntető törvényszék 

tegnap nagy feltünést keltő itéletet 
hozott. Ismeretes, hogy a Kolozs- 

vári Egyesült Közgazdasági Bank 
még három év előtt tönkrement, az 
intézet ellen megnyitották a csődöt 

az igazgatók ellen pedig bünös ügy- 
kezelés miatt vádat emelt. Sem- 
lyei Miklós dr, Hirsch Gyula 
dr. és Bla tt Dávid igazgatók ellen 
indult meg a bünvádi eljárás és a 
vizsgálat során az elmult évben ki- 
lenc hónapig mindhárman vizsgála- 

ti fogságban is voltak, ahonnan 
csak a vizsgálat legaprólékosabb 
befejezése után szabadultak. A ko- 
lozsvári törvényszék ismételten 
foglalkozott a három igazgató bün- 
perével és tegnap itéletet hozott. A 
biróság a bizonyitási eljárás befe 
jeztével az összes vádlottakat fel- 
mentette az ellenük emelt vád alól. 

Az itélet városszerte általános fel- 
tünést keltett. Az ügyész a felmen 
tő itélet ellen felebbezést jelentett 

be. 

Károly király a karácsonyt Szina- 

jában tölti. Károly király, aki. 

Mihály nagyvajdával együtt Se- 

környékén vadászaton vett 

részt, visszaérkezett Bukarestbe. Az 

állomáson Antal főherceg és 

11eann a főhercegasszony, valamint 

a kormány tagjiai várták. A 

csak két napot tölt Bukarestben, mert 

ma Szinajába utazik, ahol a 

csonyi ünnepeket tölti. Január ötödi- 

kén, a Vizkereszt-ünnepségekre az 

nralkodó visszatér a fővárosba, utána 

ismét Szinajába utazik és jannár hu- 

szadikáig marad ott. A kormány tag- 

jai testületileg Szinajába utaznak, 

hogy a királynak a karácsonyi ünne 

pek alkalmából hódolatukat kifejezzék. 

* Ünnepi bor literenkint 12, 15 és 20 

1ei. Ebédmenü 25. Havi abonomá ebéd- 

vacsora 1200 lei. Házikoszt utcán át is. 

Novot n y-vendéglő. 

garcia 

király 

kará- 

Rekordszavazás a szenátus- 
ban. A szenátus utolsó ülésén husz 
törvényjavaslatot szavaztak meg és 

ezzel rekordot állitottak fel. Vai 
toanu kijelentette, hogy ilyen 
körülmények között a szenátusnak 
semmi jelentősége nincsen, mert 
ott nem folvik alkotó munka ha- 

nem a szenátorok egvebet sem tesz- 

rok, mint 9 golyókkal játszanak. 

* Éjfél után ajándék-meglepeté- 
sek a vendégeknek a Palaceban. 

Miüsoros est az Erzséhetváros 

ban. A Glória-dalárda és az Erzsé- 

betvárosi Társaskör szombaton, 

karácsony másnapján este félkilenc 

órakor a Novotny-téle vendéglőben 

együttes musoros estát rendez. A 

Glória női kara bemutatja Po- 

gatsnigg CGuidónak Oly szét 

vagy és Sajka-dal cimü énekeit, 

amelyeket a szerző zongorakisérete 

mellett Waschaek fFerenc vezé- 

nyel, a Glória vegyeskara pedig 

Pogatsnigg Esti dal cimü szerze- 

ményét énekli. Grossmann Jó- 

zsef citeraszólót ad elő, azonkivül 

szinrekerülnek a Finom kis fegy- 

ház és a Kék és fehér cimű egyfel- 
vonásos vigjátékok. Ezekben Rau- 

penstrauch Egonné, Szlovik Ma- 

riska, Czank László, Schneider Ká- 

roly. Kappusi Pál, Hladik sándor, 

Szeles József és Wátz Jenő lépnek 
föl. Előadás után tánc következik. 

Kedvező karácsonyi vásár korcso- 

lyák-, gyermekedények- és különböző 

háztartási cikkekben Scherter 
Ottó vaskereskedésében, Temesvár, 

Belváros. 

szesszmormascm a
g 

A Mal VISZONYOK AK megfelelően 

olcsó tizifa csk 
BASCH fatelepén 

(volt „Vendéglősök fatelepe") 

szerezhető be Temesvar-Józsefváros, 

Pélvasor. Dohánybevoltóva szem en. 

Grandi márki lesz. Az olasz 

király még a Népszövetség legkö- 

zelebbi ülésszaka előtt Gran 

külügyminisztert nemesl rangra 

émeli és a márki cimet adományoz: 

zZa neki. A nemesités Mussó lini 

javaslatára történik, aki 
igy akar- 

ja meghálálni azokat a jel
es külpo- 

fitikai szolgálatokat, amelye
t Gran- 

ádi Olaszországnak tett. 

alá temetett egy tudóst és 

A HORVÁT EMIGRÁCIÓ HARCA 

A JUGOSZLÁV DIKTATURA EL- 

LEN. Pribicsevics Szvetozár, a kül- 

földön élő horvát emigráns Politikus, 

felhivást intézett a francia demokrá- 

ciához, amelyet arra kér, akadályozza 
deni fog. meg, hogy Franciaország ujabb köl- 

csönt adjon Jugoszláviának. Ha egy- 

szer uj rezsim lesz Jugoszláviában, az 

uj kormány nem fogja ezeket a köl- 

csönöket elismerni. Ezzel egyidejüleg 

közlik a francia lapok a külföldi her- 

vát és szlovén diákok felhivását, 

amelyben tiltakoznak a diktatura ellen 

és követelik a jugoszláv köztársaság 

kikiáltását, továbbá követelik az 1929-iki 

diktatórikus államcsiny szereplőinek 

megbüntetését. 

* Éjfél után farsangi fánk, min 
den huszadikban nyereményjegy 
Szilveszterkor a Palaceban. 
- A vatikáni könyvtár egy ré- 

szének pusztulása. A vatikáni 
könyvtár egyik termének padma- 
lya lezuhant és a törmelék maga 

több 

munkást, akik éppen javitás. mun- 
kálatokat végeztek. A törmelék alól 

a tudóst és három munkást holtan 
huzták ki. A lezuhant törmelék 
huszezer könyvet sodort le az áll- 
ványokról. Tizenötezer könyv, köz- 
tük számos ritkaság, elpusztult. 
Vidéki legények eskeseredett pá- 

ros viaskodása. 

egyik majláthfalvai vendéglőben szó- 

váltás keletkezett Herczeg And- 

rás és Dunr s t Mátyás legények kö- 

zött. A szóváltásból kifolyólag tett- 
legességre került a sor és Durst Má- 

tyás hatalmas ütlegelés után, kék 

foltokkal hagyta el a küzdelem szin- 

helyét. Durst Mátyás nemsokára visz- 

szaadta a kölcsönt és több iársa segit- 

ságével megverte Herczeg Andrást. A 

Ez év tavaszán az 

véres verekedés ügyében most tartot- 

ták meg Vingán a tárgyalást, amely- 

nek befejezése után Herczeg András 

és barátai gyalog indultak vissza 

Mailáthfalvára. Utközben 

megtudták, hogy Durst Mátyás sze- 

kérrel jeget hord. Herczegben feltá- 

madt az indulat és több barátijával 

együtt megleste Durst Mátyást, akit 

leszedtek a szekérről és alaposan hely- 

benhagytak. A fiatal legényt sulyos 

sérülésekkel Vingára szállitották, ahol 

az orvos bekötözte sebeit. Az ujabb 
verekedésnek ismét a biróság előtt 

lesz folytatása. 

. A DÉLI HIRLAP BUDAPESTE 

állandóan olvasható a dunaparti Bris- 

tal szállada halliában. 

azonban 

Fényes kará- 
csonyi milsor! 

Monte Carlo 
Monopol: 

Biztositsa helyét az 

Eorum-Mozsó 
december 25-től az UFA nagyszabásu mestermüve 

Előadások: d. e. fél 11-kor. 
ünnepekre elő 

Fényes kará- 
csonyi miüsor! 

bombázása 
(Hans Albers, Anna Sten, Meinz Rühmann) 

Ufa.Matador-tilm, Brasov. 
d. u. 5, 5, 7 és 9 órakor. 

gyzés után. 

Jézuskának a 
Igy cimezte meg levelét a kis Bóth 

József miásodik osztályu tanuló aki a 

lakik. Bocu-telepen a 15i. szám alat! 

3Bóth József a maga bizó, szerető lel- 

kének szavára hallgatva ilyen levelet 

irt a kis Jézusnak: 

Kedves Küldjön nékem 

szép karácsonyfát 
Jézuska! 

karácsonyra egy 

teli cukorral, egy rajzfüzetet és szines 

ceruzát és egy hegyesitőt. 

amit kül- 

festéket, 

Nagyon szépen köszönöm, 

Bóth Jóska azon a párleien, amelyet 

két kitlire kapott, levélbélyeget vásá- 

rolt és azt ráragasztotta a boritékra, 

amelyet a Jézuskának a mennyországba 

megcimzett. Eltipegedett a városba 

egy levélszekrényhez és ott bizonyára 1 

rmenyországba 
esendes fohászkodással dobta be a ie- 

velet. 

Nagyot nézett aztán a postán az a 

bácsi, aki a leveleket lebélyegzi és to- 

vábbitja. Menesztik a leveleket min- 

denfélehelyre, azonban a mennyország- 

ba nincs még postajárat. Elküldte hát 

a levelet a Déli Hirlaphoz: A Déli 

Hirlap, amely számos kérést közvetit 

jó emberekhez és a Jézuskához is. ezt 

Bóth József kérelmét is közvetitette. 

És ma kis csomagbtn elment, Bóth 

Jóskához mindaz, amit kért. A kará 

csonyfát bizonyára külön küldi el naki 

a Jézuska. Kivánunk a kis Jóskának 

sok olyan hittel teli karácsonyt, aminő 

részére a mostani. 
-0- 
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Mesgzavart betörők. Medves köz- 

ségben az elmult éjszaka három isme- 

retlen egyén behatolt H uschnitt 

János gazda házába, amely a falu 

szélén, elhagyatott helyen áll. Az 

egyik bandita betörte a konyha abla- 

kát és azon keresztül bemászott a la-
 

kásba. A zajra azonban felriadt a gaz- 

da leánya, aki rémülten vette észre 

Az idegent. Sikoltozására a zazda is 

felébredt és vadászfegyveréből riasz
tó 

lövést adott le a rablókra. Ezek azon- 

Ban nem ijedtek meg, hanem a ház 

közelében megállottak és tanácskozni 

kezdtek. A lövés zaját a gazda három 

fia is meghallotta és az öregember 

segitségére sietett. Amikor a betörők 

a három fiatalembert meglátták, el- 

menekültek. 

* Erfjél után bableves és káposz 

taleves Szilveszterkor a Palaceban. 

Adomány. Egy zsombolyai ta 

nitó olvasónk a Kunst-telepen nyo- 

morgó nyolcvankét esztendős 

Bojda József nyugdijnélküli ta 

nitó részére száz leit küldött a Deli 

Hirlaphoz. A pénzt rendeltetési he- 

lyére juttatjuk. 

= Liebling község - vezetők pél- 

kül. A hHeblingi községi tarácsot 

hetek előtt feloszlatták, azonban az 

ideiglenes bizottságot még mindig 

nem iktatták be. Tegnap Kráu- 

ter Ferenc dr. képviselő és Sfer- 

eociu görög keleti lelkész vezeté- 

sével Liebling község küldöttsége 

jelent meg Jonesecu Gyula dr. 
alispánnál és rámutatott arra a fo- 
nák helyzetre, hogy a község jelen- 
leg vezetők nélkül van. Jonescu 
Gyula dr. alispán telefonon azonnal 
érintkezésbe lépett P etru Vichen- 
tie csákovai főszolgabiróval, aki. 
utasitott a községi tanács feloszla- 
tásáról szoló végzés hatálytalanitá- 
sára és a tanácsnak ujból való egy- 
behivására. Egyben közölte a kül- 
döttséggel, hogy a jövő évi költség- 
vetést legkésőbb január 10-ig állitsa 
öecsze. 

Ha kellemes ünnepe- 
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II, Str. Titu Maiorescu (Muzslay-u.) 23. 

ket akar, ugy csak „URANIA 

minden füszerüzletben, vagy nagyban a vezérképviselőnél 

Deutsch Árpád 
szén, tüzifakereskedésében. 

.... 

szénnel fütsén! Kapható 
10 kg-os4 csomagokban 
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Telefon 16-21. 

Iskolásleány öngyilkossága. 

Jassiban megdöbbentő öngyilkos- 

ság történt, amely nagy részvétet 

keltett. Az öngyilkosságot Oro 

diákleány követte el, aki szegény 

özvegy édesanyjával nagy nélkülő- 

zések között élt. A leány az utóbbi 

időben buskomor lett és iskolatárs 

női gyakran érték siráson. Az any 

ja délelőtt elment a városba, a 

leány pedig, akinek már megkez- 

dődött a karácsonyi vakációja, oda 

haza maradt, Mikor az anya, akt 
néhánv darab fehérnemüt vitt a 

zálogházba, hogy azon kenyeret vá- 

sároljon, hazatért, leányát holtan 

találta. Orodeanu Mária levelet 

hagyott hátra, amelyben azt irja, 

hogy tettét a nagy nyomor miatt 

követte el. A fiatal leány temetése 

nagy részvét közepette ment végbe. 

* Szilveszterkor mindenki megta 
nul rumbázni a Palaceban. 

összeirják a hadirokkantakat. 

A népjóléti miniszteriumn elrendel- 

te a hadirokkantak, hadiözvegyek 

és hadiárvák ujbóli összeirását. Az 

összeirás a rokkantak, özvegyek és
 

árvák ügyének végleges rendezésé- 

vel áll összefüggésben. 

s öntött kályhák, örökégők fekete 

és emailirozott, kályhaelők, tüzelő- 

szerszámok mélyen leszállitott áron 

kaphatók. Scherter Ottó vaske- 

reskedése, Timisoara-Belváros. 

A maijláthfalvai Hangya fogyasz- 

tási szövetkezet most tartotta évi rem- 

des közgyülését, amelynek tárgyát az 

idei mérleg elkészitése és az igazgató- 

ság kiegészitése képezte. A mailáth- 

falvai Hangya szövetkezet belépett az 

enyedi ellenőrző Hangya Unióba és 

most már az uj szövetkezeti törvény 

alapján müködik. 

- A református kórház sorsje- 

gyeinek huzása. Kolozsvárott most 

fartották meg a református kór 

ház sorsjegyemmek karácsonyi huzá- 

sát. Az eredmény a következő: 

200.000 leit nyert a 26792 számu 

sorsjegy. A 100.000 leies nyere- 

ményt a 103663 számu sorsjegy 
nyerte. 
mu sorsjegy huzta ki. 20.000 leies 

nyereményt nyertek a 4382, 92800, 

112312, 110249, 129365 számu sors- 

jegyek. 10.000 leies nyereménnyel 

a 3471, 18864. 35918, 49350, 100087. 
103075, 118624, 143150, 
147920 számu sorsjegyeket 

ki. Azonkivül kihuztak sok ötezet, 
háromezer, kétezer, ezer, ötszáz és 
kétszáz lei nyereménnyel. 

deanu Mária tizenöt esztendős 

Az 50.000 leit a 74149 szá 

145801 



A Katolikus Ifjusági Egyesület 

A Gyárvárosi Katelikus 

Ijusági Egyesület a karácsonyi ünne: 

pek mindhárom napján mnükadvelől 

előadást rendez. December 2 

és december 

karácsonya 

rácsony első napján 

27-én, karácsony harmadik napján 

délután négy órakor bemutatják a 

Nóta vége cimü háromfelvonásos ope- 

rettet, amely most először kerül szinre 

az egyesületben. December 26 án, ka- 

rácsony máenapján délután négy óra- 

kor felujitják a Piros bugyelláris 

elmü népszinmüvet. Mindkét darabban 

az egyesület legjobb mükedvelői lép- 

nek föl. 
ama 

A legalkalmasabb és időszerü 

karácsonyi ajándék 
egy ló szövet leszáltitott ár mellelt 

RABONG 4 SCHNEDER-til 
rfemesvár, Belváros, Szt. György-tér, 

püspökpalota. 

A talár az ügyvédekre is kö- 
telező. Az ügyvédi kar reorganizá- 
lásáról még a nemzeti- parasztpárt 
kormánya törvényj avaslatot készi- 
tett és azt be is nyujtotta a parla- 
mentnek. Közben azonban megbu- 
kott a kormány és javaslatot 
már nem lehetett megszavazni. A 
Jorgakormány gazságügymi- 
nisztere a javaslatot változatlanul 
magáévá tette és ennek tolytán a 
törvényhozás két háza ott folytatja 
a javaslat tárgyalásátk, ahol az 

előbbi ogmány alatt abbahagyta. 

A szenátus már meg is kezdte a ja- 
t vitáját és két fontos rendel- 

zést megszavazott. Ezek szerint 
kötelez ó ő ja 

az ügyvédekte ja 
teszik a falár viselését 

óság előtt. A talár viselése el- 
vileg már január elsejétől kötelező, 
de jövő év szemtemberéig minden 
ügyvéd köteles magát ellátni talár- 
Tal. 

Takács Józse 
mriszabó 

Budapest 
IV. Vesáa 1é 

JÓ KÖNYVET 30 GyEannn 
nek, Karácsonyra a gyermek részére 

a legszebb ajándék a jó könyv. A 
Dé Hirlap kiadóhivatalában bőséges 

választék van jó és olcsó könyvekb 
Verne Gyula ifjusági regényei és szi 
nes képeskönyvek kötetenkint hatvan 

leiért kaphatók. 

* szekelési zavarok, bélgörcs, puf-: 

fadtság, gyomorszédülés, izgal 

peotok, szividegesség, félel2 

dultság és általános ros 

a természetes 

bo- 

llét esetén 

„Ferenc Józsel keserü 

viz a gyomor és bélesatorna tartalmá! 

gyorsan és fájdalom nélkül kiüriti, a 

vérkeringést előmozditja s tartós meg- 

könnyebbülést szerez. Korunk legkivá- 

lóbb orvosai a Ferenc József vizet ugy 

férfiaknál mint nőknél és gyermekek- 
nél teljes eredménnyel aitkannazzák. 

A Ferenec József keserüviz 

tárakban, drogériákban és 

tekben kapbató. 

Abol veszedelnes a 

mányszéki épület melletti járdán ve- 

szedelmes a járás. Az épület tető alatti 

pereméről, valamint legfelső emeleté- 

nek falairól két-három kiló sulyu da- 

rabokban hull le a vakolat. E 

renese, hogy ilyen vakolatdarab egi 

még nem esett senkire. mert nagy sze- 

rencsétlenséget okozott volna 

hatalmas épületet már év 

nem tatarozták és azért les 

volna, hogy ezt végre 

előtt még valami szerene sétlenség 1ör- 

ténik. .
 

Szinház 

Feketeszáru cseresznye és A toroczkói 
menyasszony zsufolt házak előtt 

Már három napja, hogy a szin- 
ház elővételi pénztárát a közönség 
állandó ostrom alatt tartja, minden- 
ki igyekszik a magyar szinház ün- 
nepi szenzációit megnézni, apa, 
anya, testvér és rokon legkedvesebb 
és leghasznosabb karácsonyi aján- 
déknak a szinházjegyet tekinti 
innen van az, nogy a jobb jegyek 
már majdnem elővételben fogytak 
el. Csupán néhány földszinti jegy 
áll még a később jövők rendelkezé- 

és 

igyekezzenek jegyeiket még a mai 
nap megváltani, nehogy jegy hiá- 
nyában e két rendkivülien érdekes 
ujdonság élvezetétől elessenek. Fe- 

cseresznye tőbb szerepeit 
Poór Iili, Benes Ilona, Bár- 
dos Klári, Fekete Mihály, 
Tóth Elek, Balázs Samu, las- 
nády András, 1ompa Sándor és 
a társulat legjobb erői játszák. Az 
ünnep utáni müsor szintén három 
rendkivül érdekes ujdonsággal ked- 

sére. Akik Hunyadi Sándor vi- veskedik és pedig Meddig fogsz 

lághirü Feketeszáru cseresznyéjét zeretni, A pusztai szél és a Zöld 
és Indig Ottó nagysikerü Torocz bárány. 
kói meny asszonyát látni óhajtják, 

Müsor: 
Béntek d. u. félhat órakor: Feke: sabb sikerü ajdonsága, sorozat- 

teszáru cseresznye. Ünnepi megnyi- 
tó előadás. Ujdonság először: Poór 
Lili, Benes Ilona. Bárdos Klári, 
Fekete Mihály, Tóth Elek. Balázs 
Samu, Tasnády András follépése, 
sorozatszám I. 
Péntek este félkilene órakor: Fe- 

keteszáru cseresznye. Ujdonság, má 
sodszor. sorozatszám 2. 
Szombat d. u. félhat órakor: Fe- 

szám 4. 
Vasárnap d. a. félhat 

Toroczkói menyasszony. 
másodszor. sorozatszáni . 

Vasárnap este félkilenc 
Feketeszáru cseresznye. 
szer, sorozatszám ő. 
Hétfő este félkilene órakor: 

roczkói menyasszony. 

sorozatszám 7. 

órakor: 
Ujdonság 

éraker: 
Negyed- 

To- 

Harmadszor, 

keteszáru cseresznye. iiarmadszor, Pénztári órák: 10-1 ig, 
sorozatszám 3. 4 7ig. A szinház uj c 
Szombat este félkilene órakor: árai: 80, 60, 50, 40, 30, 

Toroczkói menyasszony. Ujdonság lei 
először. Az idei évad legszenzációb 

azzn 2 

Henteslegény sulyos balesete. - Karácsony a fogházban. A temes- 

Tegnab a Józsefvárosban levő Ierz- vári ügyészségi fogház igazgatósága 

szalámi gyárba hivták a mentőket, ma, csütörtökön délután öt órakor a 

ahol Filipán György huszonnégy rabok részére karácsonyfa-ünnepélyt 

éves bentessegéd munka közben 

ülést ejtett a karján. A 
mentők bekötözték erősen ve 

sebet és a fiatalembert a kórház 

lyára szállitották. 

k árfolyania. 

az ző 

sebé- 

szeti osztá 

Züriehben a 1e 

15.20. 

a köv etkezők: angol font 570, 

, nollandi forint 68, dinár 2.99, 

francia frank 6.59, olasz lira S.68, cseh 

német márka 40.05, osztrák 

205, Párisban Mai á 

dollás 

korona 3, 

sehillii r pengő 21.50, svájci 

frank 32.85. belgas (öt belga frank) 

23.40. 

II szenzáció !! 
Külföldi női táskák 
mai alacsony kurzuson véve. 

Szépek és olcsók mimni 
még sona! 

LANG VALY, varosháza 
Elütötte a villamos. A 
városi Kossuth Lajos-utcában könnyen 

józsef- 

sulyossá válható villamosszerencsét- 

lenség történt. A kettes vonalon köz- 

lekedő villamoskocsi, amelyet Oi m- 

ponenriu Damián vezetett, elütötte 

Broasca Emilia ötven éves asz- 

szonyt, akinek azonban, szerencsére 

kisebb sérüléseken kivül komolyabb 

baja nem történt. A mentők bekötöz- 

ték és a Kossuth Lajos-utca 12. szám 

alatti lakására szállitották. 

rendez a törvényszék Balázs-téri épü- 

letének tanácstermében. A karácsony- 

fa-ünnepély alkalmával a rabok kar: 

csonyi ajándékban részesülnek. 

Orák, ékszerek 

óriási választékban 
gyári áron. 

Győződiön meg. 

ékszerésznél 
Belváros Merczy-u. ő. 

üso vitték a szegény flótást. 

Sutu Demeter flótamüvészről, aki 

gehibbant elméjének ö sztökélésére a 

kártérité si Dperek lavináját inditotta a 

város ellen, majd a reviziós bizottság- 

tól kérte, hegy őt tegye meg a városi 

zeneiskola, vagy a muzeum, setleg a 

mozi igazgatój már számos eset- 

ben irtunk. Sutu Demeter 

nyugtalanitóbb lett az utóbbi időben 

és ezért a város intézkedett, 

lugosi elmegyógyintézetben 

. 

állapota 

hogy a 

helyezzék 

el. 

- Anyakönyvi hirek. Születtek: 

Fiala Marietta, Mandl Miklós, Krell 

Mária és Balázs Rozália. Meghaltak: 

Bányai András 62, Schausz Jenő 52, 

ota Erzsébet 72, Tillinger Joze- 

fina 1, Kohn Jepelna 74, Turi M 

en 66 és Troca Juliánna 61 éves korá- 

ban. 

lanuár 20.-án 
sorsolják ki az 

A január 20-i huzáson sorsolóésra kerülő 
harmincezer lei. Minden nyereményt 

Sersjegyek kaphatók a megbizot- 
taknál, postán megrendelhetők a 

: Szeretne, hogy jól kezdődjék az uj esztendő? 

Református Kórházsorsjegyet 
vásárol. 

Egymilliós főnyereményt. 

azonnal és készpénzben 
Egyházkerület, pénztára. 

Beformátus Körházsorsjáték 
központi irodájatól, ekaee 

Egy sorsjegy ára 100 lel. 

Elérheli, ha 

nyeremények összértéke egymillióhatszáz 
fizet a Református 

Déli Hirlap al 

RITZ 

1931 DECEMBER 25. 

kereskedelmi és iparügyi minis 

távirata, amely a cukor árának leszi 

litására vonatkozólag intézkedik. A 

távirat - amelyet a miniszter az 

meg - a cukrot elsőrendü közszükség- 

leti cikknek nyilvánitja és ennek 

alapján árát makszimálja. Eszerint 

Temesvárott a kristálycukor kilója 

harminchárom, a kockacukoré pedig 

harmincöt lei. 

Ne hanyagolja el a szemeit! 

Szemiüvegek nagy 
választékban 

TEJNORFERENCésTsa 
ptikal üzletében 

Temesvár II, Kossuth-tér 1. Tel. 5-61 

* Olcsó névjegyek előfizetőink ré- 

szére. A Déli Hirlap önköltségi aron 

alul szállit kizárólag előifzetőinek 

névjegyet. Bárki, aki nincs az előfize- 

téssel hátralé 

megfizeti, 

most 

és szöveggel re a 

tfalban s 

leiért. Vidéki előfizetőink post 

özölhetik rendelésüket 

darab 

a pénz és po 

előzetes beküldése mellett. Ez a 

vezmény, mely egy havi előfizetési dij 

sával egyenlől január 15-ig 

vehető tgénybe 

Hotel en Centtal 

megnyilt 
Temesvár, Lloyd- 

sor. Szinhaz melleit. 
ammzzmn 
k magánárloly ania. Gabc 

hetvenkilenc kilogramos prelni Buza 

unnnal 225 lei, prémium nélkül 160 

hetvenhét kilogramos buza 205, hetven- 

kilegramos 210 lei, zab 280 

lei árpa 250 lei, tengeri 165 lei, 

gonya 160 lei, lucerna 1800-1900 lei és 

lóheremag 2800-2900 lei százkilónkint 

nyeole 
bur- 

Az irányzat a buzában lanyha. 

Szerkesztől üzenetek 

K. M. F. gl még mindis 

nem mutatja azt a haladást, 

dolat van mindkettőben, azonban a ki- 

dolgozás még mindig nem tök 

egy verstant, hogy megtanulja a vers- 

irás technikáját is. 

B. K. Temesvár. A filmszinész cime: 

UFA-Werke Berlin. 

Szőrme Ertékesitő 
Társaság 

Józsefváros, Kossuth Lajos-utca 4. 

(Polgári Bank-épület) 

Legmagasabb hőkaloriáju 

Mninai tüzifa 
brikett, kőszén és koksz 

mérsékelt árak mellett pontos és elő 

zékeny kiszolgálással, házhoz is szállííva 

; kapható a 

Resicai vasművek 
helybeli telepén 

: szemben. 
Tel. Városi iroda 15-47. Telep 15-57. 

- A ecukor makszimális ára. Tegnapp 

érkezett meg a városi tanácshoz a 

szes városoknak és megyéknek küldött 

érje a leközlésre szükséges nivót. (iou
 

Tanácsos volna, ha szerezne maganak 

Vadászerderut 5, gyárvárosi állomással 

-
 



25. a1 PECEME R 

A habokból egyszerre csak elő- 

tünt Grimaldi kapitány és hatalmas 
tempóban a hajó felé uszott. 

; Már közel járt a hajóhoz, amikor 
katonatiszt rákiáltott katonáira: 
Föl a puskát! Célozz! Tüz! 

] A következő pillanatban sortüz 
dördült. 

Mikor füstfelhő eloszlott, a 
a vizen a hajóig terjedő piros vér 

folt mutatta, hogy az egyik golyó 
talált. Halálos volt-e a lövés, vagy 
csak sehesülés? És ez utóbbi eset- 

ben sikerült-e Grimaldi kapitány- 
nak a hajóra feljutni? 

Ezt a parton állók nem 

A begumn tötténete. 

Fejedelmek asszonyait Indiában 
begumnak 

A Londonban elhunyt Sir David 

Dyce nagyanyja is begum volt. 

történetét 

vena. Sahib a 

OSullivannak 
aretának. A 

na volt. 

A begum 1755 táján született és 

mohamedán vallásu volt. Fiatalon 
ment feleségül Sombre ezredeshez. 
kinek nevéből később az indiai 

hangzásu Somroo lett. Somros a 

hinduk pártiára állott és sok ke- 

mény harcot vivott az angolok 

ellen. Marcai által magának nagy 

földbirtokokat szerzett. amelyek- 

nek területe felért egy fejedelem- 

séggel. Mikor Somroo meghalt, a 

hadsereg vezetését a begum vette 

át folytatta az angolok elleni 

nparcokat A begumnak volt egy 

leánya, akinek Juliánna volt a ne 
Ez a leány férihez ment Dve- 

a begum testőrségének 

parancsnokához. Ebből a házas 

ságból két gyermek született. 

pDavid Dyce, akiről ennek a törté- 

nek olvasói már tudnak és egy 

leány. Anna Mary. Egy napon az- 
után Dvece felesége megtudta, hogy 

tférjének az egyik ahszolganővel 
nya van. A rabszolganő egy 

leánye vermeknek adott életet. A 

svormek születése után a begum a 

abszolgeanőt elevenen eltemettette. 

tétetett és 

tudták. 

nevezik. 

beszélte 

fedélzetén 

Mar- 

is roko 

hajó 
nővérének, 

hesum 

és 

neki 

és 

ve. 
ezredeshez, 

a sir fölé szőnyegeket 

három éjszakán azokon aludt. 

Borzasztó, kiáltott 

Margafréta. 

Hurópai fogalmak szerint ta- 

n horzasztónak tetszik ez. azon: 

ban nem szabad elfeledni. hogy 

Indiában történt, ahol más szoká- 

pok és más erkölcsök vannak. 

A rabezolganő gyermekét a be- 

eum udvarába vette és leánya két 

evermekév el együtt neveltette eu- 

ópai módon. A nép nem tudott 

nnek a harmadik gyermeknek 

eredetéről és azt hitte, hogy en 

nek a leánykának is Juliánna az 

anyja. A begum ezt a leányt. 

fel 

ez 

amelynek Georgina volt a neve 

szánta feleségül Nena Sahibnak 

A legolcsóbb 
HÓCIPŐK, a 

OTTOMÁN-ÁTVETŐK, ja 

ndia véres 
A Déli Hirtap történeti regénye Sir Jonhn Retciliffe 

36. folytatás 

Azonban a begum hamarosan meg 
halt és az óriási gazdaságban ne- 
velkedett rabszolgagyermek, aki 

maga is azt hitte akkor még, hogy 
édestestvére Davidnak Anna 
Marynek, nem fogadta meg nagy 

Ugyanis 

Savelli nevü olasz 
kalandorral, aki megszöktette 
akimek később a felesége is let! 

David Dyce és Anna Mary kevés- 
sel azután szintén Angliába men 
tek. Anna Mary férjhez ment. Da- 
vid Dyece, akinek az volt a szándé- 

ka, hogy nehány esztendő mulva 
visszatór hazájába, Indiába, vesz- 

tére megismerkedett Saint-Paul 

márkival és annak leányával. A 
márki igazi szerencselovag volt. A 

de lelkileg 

Apa és leánya fel- 
gkapa 

és 

anyja parancsát. 

merkedett 

megis 

egy 
és 

leány gyönyörü volt, 
teljesen romlott. 
adatukul tüzték ki, hogy me 

maguknak David Dyce va 
gyonát. Addig meeterkedtek, addis 

he dtalt neki saját gazdaságukról 

és a leány addig lövelt feléje forró 
amikor David Dyce 

akibe bele- 
Nemsoká- 

pillantásokat, 
elhitte, hogy a leány, 
szeretett, vilszontszereti. 

ra feleségül is vette. 

A házasság után a fiatal asszony 

megváltozott. Kimutatta 
kapzsiságát és gonosz természeté- 
nek minden féktelenségét. Két kéz 
zel szórta a pénzt és pénzelte lé- 

hütő apját is, aki kártyán szemireb- 
benés nélkül veszitette vejének ez- 

reseit. Mindezt Sir David Dyee 

még megbocsátotta volt a feleségé- 

akit végtelenül szeretett. 
Azonban azt kellett látnia, hogy az 
asszony kacérkodik más 

egyszerte 

nek, 

szivesen 

férfiakkal is, sőt egy alkalommal 
saját elvitázhatatlanul meggyőzöd- 
hetett róla, hagy felesége meg 
csalja. Ezt már nem birta megbo- 

csátani, nem tudta elnézni és el- 

a a feleségét. 
Az asszony azonban és álnok 

nem igyekeztek a haragvó 

kibékiteni, hanem barátaik 
akik között megfizet- 
is voltak, egyszerüen 

David 

apja 

férjét 
segits ségév el. 

hető orvosok 

nyilvánitották 
tébolydába 

Három esztendeie tartóz- 

bolondnak 

Dyecet és ép ésszel a 

zát: atták 

kodott az őrültek házában és 

kétségbeesésében tényleg majdnem 

elvesztette eszét. 

Azonban barátja. Ochterlony ka- 

pitány és több iemerőse nem feled- 

keztek meg róla. Ügyvédek és be- 

csületes orvosok segitségéve el sike- 

tült Sir David Dyeet a tébolydából 

kiszabaditani. David Dyee akkor 

hosszabb utazás tett Európában és 

sokáig tartózkodott Párisban is. 

Barátai váltia mondták neki, 
vál- 

ez 

jon el méltatlan feleségétől. azon 

ban ezt nem tette, hanem kijelen- 

tette. hogy felesége válás nélkül 

sem kap semmit a vagyoni ából ha 

szer meghal, És tényles végren 

delet készitett, amelyben feleségére 

egy csekély járadékot hagy ugyan 

és ugyanannyit féltestvérére, Sa- 

velli bárónőre is, a többit pedig 
Nena Sahibnak hagyományozta 

azzal, hogy a pénzen indiai egyete- 

met létesitsen. 

Nemsokára azután visszatért An 

gliába és életének hátralevő rés zét 

1t töltötte. Nemrégiben érte utol 

a halál. de annak bekövetkezése 

előtt még egyszer megujitotta vég- 

rendeletét. Saint Paul márki és 

Savelli bárónő még a halálos ágyán 

ák végrendeletének 

birni azonban hiá- 
megp1 óbált 

itá ára 

is 
megmás 

jelentették, h 

örökségért. 

fejezte 

öteltn ki 

inditanak 

A pört állom, 

sahib. mert nem fogom! 

hogy olragadiák tőlem Sirő 

atékát. Nem kell 

vagyon, mert hiszen ma: 

dag vagyok, de nem 

ba. 

pört az 

be 

Nena 

fürni. 

David Dyee ha: 

nekem a 

1s dus 

fogom ti hogy fütbe menien 

indini 
sir David Dyce terve. 4z 

egyetent m 
i 
Beszédében ezünetet tartott, az 

tán halkan, inkább önmagának 

mondotta: 

Moest tigrisekre 

de könnyen lehetséges, 

hogy az örökség miatt nemboká
ra 

fogok vadászni és 

azok az emberek angolok lesznek. 

Az indiai egyetemért és az indiai 

4 kész vagyok a véron- 

fogok ugyaná 

vadászni. 

is emberekre 

szahadságó 

A véres kar. 

A véres kar London leghirhed- 

tebb negyedének, a Whitehapelle: 

nek mindenkitől rettegett kocsmá- 

ja Betörők, utonállók, gyilkosok 
és 

vajok járnak oda- London s
öpre- 

ta- 
tolv 

dékének legveszedelmesebbjei 

lálkoznak ott éjjelente. 

Savelli bárónő 

azt mondotta. hogy ebben a 

amelynek tulajdono- 

található meg a 

a bárónőnek szük- 

Az uzsorás, akinél 

járt. 

csap 
sa a vörös Joel, 

kben. 

szév Jack, akire 

sége van. 

A Whitchapelle zegzugos 
utcáin 

Nehéz Ea 

huzta, 

arcából 

akik 

egy fiatal matróz halad. 

Japját mélyen a szemébe 

mintha azt akarná, hogy 

minél kevesebbet lássanak, 

találkoznak vele. 

A kacskaringós utcákon 
nem igen 

ismeri ki magát a matróz.
 

A fiatal matróz tanácst: a
lanul h 

amelyek bél 

Az uzsorás 
ladt az utcákon, 

görbén kanya rogtak. 

megmagyarázta ugyan neki, hogy 

merre találhatia a véres karhoz 

cimzett kocsmát. azonban a köd- 

ben és az alig pislákoló 
utcai lám 

pák mellett nehezen tudott 
tájéko 

zódni. 

Egyszerre különös jelenet vonta 

magára figyelmét. 

Az csapszékből, amilyen az 

AHiatal matróz 

praktikus karácsonyi ajándékok! 
ÁSZON, LINOLEUM, SZÖNYEGEK, FUTÓK, FÜGGÖNYÖK, 

ilélkárulk cuMML és emtutopánu 

Temesvár-Józsefv., Bulev. Berthelot 5. PO
PPER GYU LA Tem

esvár-Gyárv., Kossuth tér 

7. pAl 

napjai 
miülve alapján irta Berkó Kaárol

y 

angol fővárosnak ezen a környékén 

igen sok van, éppen akkor támoly- 

gott ki egy részeg ember és nyomá- 

ban egy asszony haladt. Mindketten 

a munkásosztályhoz tartoztak, azon 

ban az is meglátszott rajtuk, hogy 

sziveséebben költik a kercsetüket 
pálinkára, mint ruhára. 

Tom, az Isten áldjon mheg 

könyörgöttt az asszony. ne men] 

oda. hányszor odamentél, soha 

sem lett jó vége. Meg aztán ott van 

a sárga Mary is. 

Fogedbe a szádat, = kiáltott 

vissza a férfi, - odamegyek, ahová 

"Te nem fogsz nekem pa- akarok! 

ane on 

Csekély árditferentela melle"t Eserélje 

be régi, rossz készülékét. 

Etlec- nRadio 
Calea Victoriei 82. 

kizárólag 

káldor Szt. a 4. 

Vezérképviselet: 
trica Bucuresti, 
Fiókképviselet: Temesváron 

iszen már eget ittál! De ha 

akarsz inni, akkor inkább t
ér- 

még 
ahonnan most jöt- jünk 

tünk. 

Hallgass! Nekem muszáj oda- 

menni! Valamit meg kell ott besz 
1 

nem! 

vissza, 

Igen, ott csak betöréseket és 

gyilkosságokat szoktak megbe- 

szélni! 

E ha tényleg igy volna, 
akkor 

nesen semmi közöd az eg é
szhez! 

A nő akart még valamit m
ondani, 

azonban a férfi hirtelen a fejére 

ütött öklével. Az asszony összero- 

gyott, a férfi pedig elmen
ekült. 

A szegény asszony nehány
 percis 

kábultan feküdt az utca k
övezetén 

és cak a hozzája siető fiatal ma
.- 

tróz segitségével tudott feltápász: 

kodni. 
megszóli totl a a 

nőt: 

Mondja, asszonyvrág, me
g tud- 

ná nekem mondani, merre van a 

véres karhoz cimzett kor
csma?2 

ó. uram. az hithedt hely! G
yil- 

kosok és rablók gyülekező helye! 

A férjem is odament mot tan. 

Mutassa meg nekem, merre 

kell mennem, nem kivánom in
gyen, 

gólt a fiatal matróz és eg
y pénz: 

darabot nyomott kezébe. 

= Rendben van,. felelte az 

zony é megindult 

tét sikátorokon mentek k
eresz: 

fül és csak ritkán találkoztak em- 

berekkel. Egyszer két beszélgető 

alak ment el mellettük: A fiatal 

matróz felfigyelt a hangok
ra. 

(Folt következik.
 

as 

a 



8. OLDAL 

A próhirdetések 
Az apróhirdetés olcsó és eredmé- 

nyes. 

Egyes szó ára: 
Levelezés és házasság rovatban 

négy lei, vastagabb betüvel hat lei. 
Legkisebb hirdetés negyven lei. 
Lakás, Adás-tétel, Alkamazás és 

vegyes rovatban három lei, vasta- 
gabb betüvel öt lei. Legkisebb hir- 

detés harminc lei. 
Allástkeresők szavankint két leit 

fizetnek, vastagabb betüvel három 
leit. Legkisebb apróhirdetés husz 
lei, többszöri közlés esetén egyen- 

kint tizenöt lei. 
A hirdetési dij minden esetben 

előre fizetendő, mert számlakiirás 

és pénzbeszedő kiküldetése meg 

drágitja a hirdetést. 
Jeligés hirdetések cimét a kiadó- 

hivatal nem közölheti. Ilyen hirde- 
tésekre a jeligével ellátott irásbeli 
ajánlatot kell beküldeni a kiadóhi- 

vatalnak. 
Apróhirdetéseket felvesz: 

Belvárosban: Déli Hirlap kiadó- 

hivatala, Szentgyörgy-tér 4. 

32 éves 

róm. kath. független férfi, házasság 

céljából keresi hasonló koru leány 

vermektelen özvegyasszony is 
vagy g 

meretségétt Cimeket „Remény jel- 
igére a kiadóba kérek. 2961) 

54 éves 

keresztény, némi készpénzzel és 2 holc 

földdel rendelkező magánhivatalnok 

keres 48 éves szolid feleséget, ki in 

gatlan vagyonnal rendelkezik. Lea 

nyomnak, ki 21 éven felüli, csinosnak 

mondott, jó nevelésü, ismeretség hiá- 

nyában keresek jó férjet, (biztos ál- 

lásu hivatalnokot, stb) Ajánla okat 

Jó család" jeligére a kiadóba kérek. 

Közvetitők kizárva. (28959) 

Iskola-igazgató 
ötvenéves, független öz 

vegyember. Nyugdijképes állásom 

jövedelme, berendezett otthonom, 
kis vagyonkám nyugodt, kényelmes 
megélhetésemet biztositja, gyász- 

évem letelvén, nem akarok egyedül 
maradni, - ujból megnősülnék. Öt- 
venéves létemre az anyagiak nem 
igen érdekelnek, jövendőbelim 
megválasztásánál annak személyi- 
ségét veszem figyelembe. Névvel, 
cimmel ellátott választ „Márciusi 

vagyok, 

esküvő" jeligével kiadóhivatalba 
kérek. (4525) 

Egyszerü házias hajadon 
vagyok, birtokos családból, teljesen 
független. Valamikor jártam ezen 
vidéken, szivesen férjhezmennék 
tisztességes egyénhez. Hozomá- 
nyom készpénzben, ingatlanban je- 
lentékeny összeget képvisel. Hozo- 
mányvadászok azonban kiméljenek. 
Teljescimü levelet „Hóvirág 23' 
jeligével kiadóhivatal továbbit ci- 
memre. (Posterestante papirkosár 
ba-) (3558) 

Huszonhárom éve 
közvetit házasságokat Nagy Jenő, 
Budapest, Rákóczi-ut 57 b. Össze- 
köttetések: Magyarországból, Ro- 
mániából, Csehszlovákiából, Jugo- 
szláviából. 

gyáros 
férjhezadná leányát egymillió lei 
hozománnyal, esetleg benősülés. 
Megbizottja Nagy Jenő, Budapest, 
Rákócziut 57-b. 

Árvaleány 

vagyok, férjhezmennék. Hozomá- 

nyom földbirtok, ház, kevés kész- 

pénz. Fényképemet, cimemet meg- 
küldheti Nagy Jenő, Budapest, 

Prima, tiszta 

DISZNŐZSIR 
5 kilótó! feljebb 27 leiért kaphatá 

ameddig a készlet tart a 

Szalámaigyár T-nál 
lózsefváros, Str. Muresanu, (Nap-utca) 

Tüzifát vágva, hasitva 
kőszenet 

kokszot 
briketet 

és egyéb tüzelőanyagot legjutányo- 
sabban vásárol 

Steimer Sámdor 
tüzelőanyagkereskedésében. 
lózsetváros, Hunyadi-ut 80. 

Teleion 10-12. Telefon 10-12. 

e 

Nagy raktár az osszes 
takaréktüzhelyekbő 

az előállitónál 

Müller Konrác 
Timisoara, lJózsefváros 
Str. Gen. Foch (Eröbl-u) 34. 
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Ha szép akar lenni, 
használjoa KULKA-féle 
lillom-tejkrémet, iliom- 
tejszappant, liliompu- 
dert, 3 színben. Kapbható 
kizárólag KULKA Emil városi 
gyégyszertárában, a „Fekete Sas- 
hoz" Belváros, Szent György-tér 
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Molinó sárgavászon, mtrje 

Mosottvászon, fehér,. mirje 

A karácsonyi idényre 
a nagy árzuhanás folytatódik! 

Timisoara, Józsefváros, 

Klein Dávid áruházában 
Bonnáz-utca 14. Telefon 12-92, a villamos mentén, 

szemben a benzinkuttal. 

Arkivonat alanti legolcsóbb áraktól kezdve 
Leitől 

taifian műirnic Siffen 21 leitől, hat 25 

Lepedővászon, fehér, duplaszéles 58 

Zefir. twász 17, 28. 24. 27 3. 

Tenniszilaneill 20, 22, 25, 28 38 

Divatflanell és barchend 20. 33 28 

Klott, fekete 45, szines, paplanra 60 
Törülköző, rejtos 20 lei, Freottir E5 

Kenyérkendő, pobártörlő, drhja 12 

Komhbinébatiszt 22. tuszor 28 

Müselyem 35, 45, 50 

Krendesin 125, 146 

Téliszövet. 140 em széles 95. 105 120 

Nőiszövet, sima 25, kockás 45 

Függönyszövet, azsur20, duplaszéles 40 

Flanelltakaró, kicsi 90, nagy 210 

Lópokróc, gyapinu 200, 220 250 

Grenadin, fehér 38, 42 50 

Mosódelén 22, karton, festő 25 

Vatirvászon 18 

Vattelin 6e, 70 8 

Bársony, sima 60, divat 85 

Télisapka 25, 35, 45 50 

Barctsapka 30, 35, 40 45 

Sportsapka, fiu 45, férfi 55 

Télikabát, fiu 350, férfi 1450 

Télikabát, szőörmével, fiu 150, férfi 550 

Szövetöltöny, fiu 250, férfi 700 

Ceugöltöny, fiu 140, férfi 220 

párja 185. 150, 165 lei. Összes férfi és női 
Nagy tétel hócipő „Hutchinson 

Zetiring 2 

Srorting, oxtord 145, nyakkendővel 160 

Paunrlining 220, aplikált 

Báliing, fehér 150, duplakézelővel 165 

Nőiing, kombiné 70, 90 

Reformnadrág, kicsi 25, nagy 35 

Reformnadrág, téli, kicsi 56, nagy 75 

Reformnadrág, selyem 70, gyapiu 90 

Szvetter, fiu 40, férfi 60 

Divatpullover, gyerm. 65, gallérral 75 

Divatpullover, nagy 90, gallérral 110 

iyermektrikó 55, felgombololható 
Trikóing vagy nadrág 75, 90, 110 

Vadászharisnya 35, 45, 60 75 

Keztyü, téli, kicsi 30, nagy 35, 10 50 

Leitől 

nadrág, fiu 48, férfi 75 

ág. fia 95. férfi 165 

rág Strux 120, szövet 190 

Alsónadrág, molinó 40, flanell 55 

Alsónadrág, gombos 75, flanell 70 

Munkásing, molinó 50, zefir 60 

Flanelling 70, kakiszin 9t 

gallérral, duplakézelő 135 

170 

120 

110 
130 

Nyakkendő 10, 15 20 

Zokni 8, 10, 12, 15, divat 28, 25 38 
Zokni, téli 12, 15, 18, 20, 25 35 
Harisnya 12-15, muszlin 25, flór 35 

Harisnya, selyem 45, téli, angol 25. 

Patentharisnya, kicsi 8 lei, emelkedik 

számonként 2 leiel. 

Zsebkendő drb. 2 leitől 

szövetek kiárusitási árban. Fenti legolcsóbb áruktól kezdve dus választék 

minden minőségben reklámárakban. 

Külön maradékosztály. 

vater Keni Rádic 

Kaldor, szenigyörgyies: 

Rákócziut 57b. 

Állást keres 
20 leitől 80 leig 

készitek csinos és modern házi és 
kimenő ruhát, kötényeket stb. Bu- 

dapesti szabás! Modern varroda! 
Barabás, Temesvár, Józsefváros, 
(Str. Bratianu) Uri-u. 2. I. em. 2. 

(2252) 

Ingyen i4fnapi próbaidővel 

ta nitok hegedüt, hogy meggvőzzem 

Önat a biztos eredményről. Toth II., 

Széna tér 12. (2584) 

Paplanokat 

olcsón készitek, Kőszeghi-utcából 

elköltöztem, Luczayné, 
Emauszutca 7 szám alá. (2974) 

Adáés-vétel 
Töltő vaskályha 

Jó állapotban jutányosan eladó. Cim 
a Déli Hirlap kiadóhivatalában. 

1931 DECEMBER 

Férfi télikabát 
magas termetre, fekete, szép ki 
telü, jutányosan eladó. Liget-ut 0 
1. em., ajtó 4. (29 

Veszek 
csukott 930 typusu Fordot, vagy 
Dixi autót. Ajánlatok „Készpén 
1891" jeligére a kiadóba kérek. 

(29 

Z 

Hárman örülnek 
ha ajándékait nálam vást 
rolja: az ajándékozó, 
ajándékozott - meg 

Kközéptermetre eladó olcsón. Józsel 
város, 
aijtó 8. 

egyemeletes, teljesen modern 

felvétetik. 

Siternberg. 

Zsakett 

Bulv. Berthelot 19. I. em 

Belváros központjában 

jól jövedelmező bérházam oladó. C 

a kiadóban. 295 

Butorok olcsó kiárusitá 
helyszüke miatt Györffi Testvéreknel 
Gyárváros, Rékási ut 4. ! 

Eladó 
Temesvár-Erzsébetváros 
mesebb, pormentes részében épült 

bérház, 
amely netto cca 10 százalékot j 
delmez és még 8 évig adómen 
Érdeklődők „Másfél millió" jel 
alatt irjanak a kiadóhivatalba. 

(2972 

Családi és bérházakat 
bármelyik városrészben ked 
feltételek mellett már 80.000 lei 
kezdve megvételre ajánl és eladi 
negbizásokat vállal „Intercomet 

e" keresk. iroda. I., Str. Bre 
ceanu 4, a Magyar ÁAlt. Hitelban 

az 
elletti épületben. (2971 

nak Budapesten. 
Bérházak, családi házak, villák 
adás-vételét közvetiti Szighethy 
Károly ny. máv. főtisztviselő. Bi 
dapest, L, Horthy Miklós-ut 52. 

29067) 
Modern patefon 

16 lemezzel, 2000 leiért és 10 köte 
„A müveltség könyvtára, 1800 
ért, szivességből eladó. Grossma 
Sándor r. t, a gyaárvárosi szerl 
templom mellett. Ugyanott tanon 

(231] 

Fajtolásoko 
700 drb. február havi és 700 drb 
márciusi havi gépkeltetéshez am. Leg 
horn, Rhode Island Red. Fehér Wian 
dotte és Plimouth Rocks megvételr 
keresfetik. Ajánlatokat ár és ponto 
cim megjelölésével „Fajtojás" jeligér 
a kiadóba kérek. ; 

Hasznos és olcsó 
mese és képeskönyvek 

modern jaátékok 
GALAMBOS cégnél 

Lakás 
Teljesen modern 

kétszobás uri lakás 1932 februá 

1-jére, esetleg butorral együtt azon 

nal kiadó. Cim a kiadóhivatalban. 
((2973 

Soffőrök figyelmébe: 
Leépités folytán üres betonirozol 

garage (teherautónak is) szob: 

konyha, kamrás lakással együl 

1000.-, (ezelőtt 1800.-) lei kiép 

tett utvonal mellett. V., Blaskovit 

telep, Gemkut '. Ugyanott 1 szob 

lakás 400- lei. (296 

Azonnal beköltözhető 
Gyárvárosban, Kémutca 7 s 
egyedülálló családi ház nag 
lőval. Cim a kiadóban. 
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csolatban. A város, a misszió, 

1931 DECEMBER 25. 

Karácsony 
és nyomor 

Irta: P. LÁSZLóÓó. 

akár- 

azért 
Nem illik össze ez a két szó, 

hogy is forgatjuk. De éppen 

szólni kell róla, hogy a valóságban ne 

kerüljön össze. 

Ha nyomorról, sápadt arcokról, di- 

dergő gyermekekről, éhező embertár- 

sakról van szó, megnyilnak a szivek, 

de még a zsebek is. Ki tagadhatná? 

Köteteket lehetne róla irni. Temesvár 

és környél nek közönsége ezt bebizo- 

nyitotta most a nyomorakcióval kap- 

a mun- 

kásegyesület, az asztaltársaságok, is- 

kolák stb. mind, mind érzik a bánsági 

közönség nagy áldozatkészségét. Nyo- 

mort hál Istennek nem lát senki szi- 

vegen, ennyire még nem jutottunk: 

De ennél a testi nyomornál sokkal 

nagyobb a vele szorosan összefüggő 

lelki nyomor. És ez még Kevésbbé il- 

lik a karácsonyhoz, a Megváltó szüle- 

tésének ünnepéhez. Pedig ez a mai 

nyomor másik és legszomorubb 
oldala. 

Az anyagi nyomorból a halálba l 

menekülés, a tekintély megvetésé 

szülők hihotetlen rossz kezelése, a 

folytonos lopások, tablások, hamisitá- 

sok, sikkasztások, a széles rétegek val- 

lás nélküli élete, a gyülölet egymás 

iránt, mely egészen a kölcsönös tönkre- 

tevésig fajul, a munkakedvtelenség, 

mindezek a lelki nyomor kifejezői. 
A 

házassági botrányok, a házas kötelé- 

kek lazulása, családos személyek köny- 

nyelmüsége, a kielégithetetlen 
élvezet- 

hajhászat a gyári munkástól felfelé 

egészen a legmagasabb ránguig, a 

fiatalok könnyelmü nemi felfogása. 
a 

női méltóság, lábbaltiprása, a szerelmi 

tragédiák végtelen : sorozata, a válások 

áradata a kiskoruak erkölesi kihá
gá- 

sai, ezek mind a lelki nyotlor 
bor- 

zaegtó jelenségei. 

Sha ezek okait keressük, hamaro 

san azt találjuk, hogy tulnyomó 
eset 

ben kapcsolatban vannak a 
rossz meg: 

élhetési viszonyokkal. V
agy legalább 

anya csak a koszt- 

is százalékosan nagy obb
ak 

ködők közt. És nem is csoda. 

Egy családban, ahol 2 ágyban 6-s 

személy is alszik, erkölcsösségfől
 nehe- 

zen lehet beszélni. 
és szállásadó sze 

vpepét játszák, vagy a
hol pláne a gyér- 

bármilyen az, az a fő, hogy legyen. 

. szebb ékét eldobja magától, 

és övéi éhen ne pusztuljanak, csoda? 

a szülőket már 

nem 
mek garasaival segiti 

kiskorában, ott szülői 

virulhat. Nem csoda, 

ban, ahol napról-napra káposztát 

tisztelet 

eszi 

nek és krumplit, vagy itt-ot
t kenyeret, 

ha az egyik családtag egyszer
re pénzt 

hoz, mely különb ételt ter emthet, hogy 

senki nem kérdezi a pénz forr ását, 

Ha a didergő gyermekeknek
 a La 

gyobb lány a gyá
rból, félretett" 

mit hoz haza és azt 
nem lopásnak, ha- 

nem ügyességnek" nevezik. Nincs 

rendben, de csoda? Ha egy lány 
hogy ő 

hol- 

leg- 

ms ha ilyen ember, aki sokat
 vétkezett 

ezek által az Isten ellen, szivesen el- 

hiszi, hogy nincs Isten, ha 
nem vallá- 

sos. mért a vallás ezeket tiltja, csoda? 

öz mind rossz és bün és elit
élendő, de 

ecsoda?: 

És ez az, ami nekem 

fáj. A testi nyomor láttára megn
yil 

nak a szivek és adakoznak, a lelki 

nyomor láttára azonban, kevésbb
é ér- 

oly s50kszor 

s. OLDAD 

á szüköli 

Ahol az apa és az 

köré: 
dolog... 

gen DI10Z éron árusitj 

ségleteit mindenki a 

nnenyine: Baneth Ilbi: 

RORATE COELI... s hullott a harmat 
Az Isten szeme könnyezett. 
Ahogy lenézett, szét a Földön, 

egyre sürübben hullt a harmat. 

fTiülekedést, vergődést látott, 
és Árnyékot a Fény helyett. 

Köd-tenger van az emberek közt, 

ettől nem találnak egymásra. 

Seukise tudja, hol a szive? 

Senkise, ki az ember-társa! 

Rorate eoeli... Szitál az eső. 
Az Isten szeme könnyezik. 

Gyülölködést lát, elvadultat, 
pénzéhességtől elvakultat,, 
Hazugot, fáradt görnyedt-esettet, 

Tehetseséértüldözöttet 

Remény-v esztettet, Hiábavárót. 

Mirdis csak tépő tüskén-járót, 

Könnyeket, miknek nincsen vége.. 

És sehol, SEHOL! Istenbéke. 

Enberek, ÉLNI elfeledtek! 

Emberek, kik sose szerettek! 

Emberek üzött vad iramban, 

tulfeszült, hajszás láz-rohamban.. 

Sehol vigasz, csak kinzó kétely. 

sSehol egy SZIV! csak métely. 
IMétely. 

Valamikor, igy decemberben, 

egy bölcső ringott Betlehemben. 

És nőtt egy szőke kis fin... 

AÁlmegsó, szelid, szomoru. 

Az Utját alázattal járta, 

s a SZERETETET prédikálta. 

De ezt már akkor se nézhették. 

Öt a keresztre feszitették. 

volt a büne. Nagyobb sol 

Nem orditott a farkasokkal... 

s mert szive volt, hát tüske tépte 

Mert szíve volt kereszt járt árte 

Testvéreim a Minlódásban: 

az álomtalan Éjszakákban 

mind, aki csüggedt, névtelen, 

kik a napot sóhajjal kezdik, 

kiknek a szive sebeket hord, 

imedkozzatok énvelem: 1 

Mi Atyánk ]sten, ki vagy a 
bnennyben, 

MEG EGYSZER jőjjön a Te 
lországod! 

MEG EGYSZER nyujtsd ki a 
Ikezed... 

váljék sugárrá minden Árnyék!: 
jaj! csak még egyszer küldd közénk 

a MEGVALTÓ SZVUEETETET. 
.. 

géenyek. Pedig ezt, : a legezükségeseb- 

bel tüztiki a temesvári Katolikus 

Munkásegyesület céljául. A munkás- 

ságot a lelki nyomorból is kiemelni, 

tahitani. nevelni, vezetni, segiteni és 

védeni a legnagyobb áldozatok árán 

is És ezt eddig csak kevesen értették 

meg. És milyen sokan csóválták gya- 

nakvóan fejüket, legyintettek kezük- 

kél. sőt felháborodtak, de még az sem 

hiányzott, heogy volt! üzem, amelyik 

hamarosan erős sáncot vont maga 

Elővigyázat, kommunista izü 

Sajnos, volt! 

a, miért is ez alkalomból karácsonyi Eladási hely: Belvá 

legelőnyösebben beszerezheti a Co 

Pedig ugy-e milyen nehéz már egy 

4-5 szobás lakásban is jó, becsületes 

embernek maradni, kivált jó katoli- 

kusnak, hát még egy düledező viskó- 

ban, melybe tiz oldalról is belefuj a 

szél, vagy egy pincében, melynek ab 

lakából mindig csak a szürke aszfaitot 

lehet látni? És hogy ennek ellenére 
ezen embertársaink ne veszitsék el 

minden lelki egyensulyukat és méltó- 

ságukat, ahol segitő emelő erőre van 

szükség. Ezért lett megalapitva : 

Katolikus Munkásegyéesület. 

A a raktárán lévő 
összes áru it 

Vélem a 

Nézinhazt 

nyem szerint, áhogy senki sem vonja 

ki magát a testi nyomort 

akcióból, ugy hem volna szabad seaki- 

enyhitő 

nek lennie. aki a lelki nyomor ellen 

küzdő katolikas munkásmozgalomból 

kivonja magát. Ha valahol, ugy itt 

érvényesül: Semmit nem rtesz az em- 

ber, amiből saját magának haszna ne 

volna. 

Karácsony és nyomor nenmi kohat 

egy más mellett. 

gyen! 

Ne engedjük, hogzy 

ez a kettő mégis ez mellett j 



10. OLDAL 

Látoga tás a Vezuv kráterénél és a lává- 
tól- ipuszütolt kétezer eves Pompeiban, 
ahol a hajdani eletből megmaradt, amit 

emberi kez alkoftott 

vzállok Itt már vezuvi rendszere- 

sitett üzleti 

A Coock-autobusz 

rendezéssel invitálja a kilóméterek 

előzékeny mosolya is lirában lett 

emelkedésen a Vezuv középső 

Ott állok Nápolyban a Garibaldi- 

téren. Bizonytalanul tekintgetek 

ide-oda, mire a sarki rendőr, mi- 

előtt még megszólitanám, a világ 

legtermészetesebb hangján utba- 

igazit: 

Uraságod a Vezuv körüli vas- 

ut keresi?z Kérem 

erre jobbra ra azután egyenesen 

Szerencsés uta: 

Villanyerő hajtja az elegáns sze 

relvényt, a vasuti sinek körülölelik 

a Vezuvot. Kihajolva a vonat abla- 

kából, jobbról a nápolyi külváros 

életének ezerszinü, meseszerü, nyo- 

morral, szegénységgel, de mindig 

.. 

szivből jövő kacagással viruló, tar- 

kitott életvásznát látni, balról illa- 

tozó kertek, pálmaligetek alján su1- 

ran a villanyvasut. A magasból ide 

csillámlik a délutáni nap korongja 

és peremén mint apró pihék, sötét 

foltok: a Vezuv füstje. 

Portici, Resina, Torre 

Greco, Torre Anunciata... 

Mindmegannyi kedves kis vasuti 

állomás. Kétszer élnek itt az embe- 

rek. Átélik és megélik az életet és 

ajándék minden ujabb nap, amelyet 

a fenségesen borzalmas Vezuv en- 

gedélyez. 

Mindegyik állomás előtt mo- 

solygó tömeg. Várnak, mert itt 

a várásból élnek. Beszállnak 

a fülkébe, jelvényes és nem 

szervezett ciceronek ajánlkoz- 

nak, olcsón, évtizedek óta ezt 

esinálják 

Ottajano - kiáltja a kalauz. Ki- 

del 

szellem és kereskedői 

érzék fogad. Nem olasz: amerikai. 
kényelmes be- 

vándorát: minden percre és pénzre 

megy. Lirában fizetve, de dollárra 

átszámitva. A kalauz és a vezető 

kalkulálva, persze dollár alapon. 

Rövid autóut. Közeledünk a Vezuv- 
hoz. Még egy kilóméter: A füstka- 
rika már a fejem fölött imbolyog. 

Kiszállás és átvándorolunk a 

Coock hegyi vasut fülkéjébe. 

Felérünk. A terraszszerü kis 

krátere alatt csinos vendéglő 
nyájas invitálással fogad. Jobb- 

raés balra köröskörül a leg- 
ek maradványai. 

erae szürke és minden ko- 
ár. Még egy jó órányira va- 

gyunk a kráter peremétől. 
Egyedül akarok nekivágni az 
utnak. 

= Nem lehet, 

egy hivatalosnak látszó közeg. 
Egyedül nem lehet, csak vezetővel. 

Csak vezető tudja Igaza volt. 

hogy a láb hol nem süped a kráter- 

törmelékek utján ezer méter mély- 

ségbe, hogy mindörökre ott ma- 

radj. Félve lépegetünk. A cicerene 

elől, mi utána. Van, aki visszafor- 

dul. A Vezuvot nem lehet izgalom- 

mentesen megtekinteni. 

figyelmeztet 

Egy órát 

sél, régi történeteket, halálküzdel- 

meket, Vezuv kitöréseket, borzal- ! 
mas véget. Figyelem: alattami dü- 

börög a föld: 

Ön éppen kráter vulkánja 

felett áll, = mosolyog a vezető. 
Elérjük a vezuvi obszer 

ületét. Egyszerü, de modern kii 
sejü ház, a kialudt Somma valleak 

behorpadt mellében. Innen még 

kis nekikészülődés és már előttem 

terjeng a kráter. 

a 

egy 

szokottá válik. Lenézek a mélybe, 
ahonnan a sistergő hangok, a foly- 

tonos zugás feltör. 

Leköt a fenséges 

látvány. Öt perc mulva már meg 

Kékes-zöldhe 

hajló izzó tömeget látok. Középen a 

parázs, mint egy gigantikus sZör- 

nyeteg vébztjóslóan néző szeme. 

Vakit. A szemembe szulr: lé- 

lek. Hirtelen a pokolra gondolok. 

Ilyen lehet. flyen, mint ez a krá- 
ter, amely égő rémségeivel most 

alulról rámtekint. A fojtó szag el 

kábit. Elég volt. 
Az ut visszavisz az életbe Pomn- 

pein át, ahol azonban az életből 

már csak az maradt meg, amit va- 

laha emberi kéz alkotott. Szabályos 
utcák, modern értelemben vett há- 

zak - a Krisztus utáni 79-ik évből. 
Templomok, ahol Jupiternek 

és Apollónak áldoztak. A szin- 

ház, kettő is, a szinpadok, ahol 

most 

„Fabag" 
rádió, 

logolank Utközben az olasz me- 

ee00 

51 lámpás hangszóróval egybeépitett hálózati 

hihetetlen teljesitménnyel, 

Lei 5950 
árban, kedvező fizetési feltételek mellett kizárólag 

elekérotechnisusnál kepható 
II. ker., Liget-ut 9. Neptun fürdő mellett. Telefton 15-02. 

Régi telepes gépét becserélem. 

kétezer évvel ezelőtt a sziné- 

szek gondüzőnek éppen ugy 

játszottak és mókáztak, mint 

ggtenjen kélezel esz- 
csepp lenne... 

ik bámulat üldözi a másikat. 
ogatom a kétezer év előtti 

éték csövét, benyitok a hiva- 
épületekbe, ahol az akkori 

osztotta az igazságot. Is utam 

ekedői negyedbe. Meg- 

adt mérlegek tanusitják. hogy 

pék müködött, mellette a hentes 
árulhatta a huset. Amott a szatócs 

reklámja. Igen: még 

lendő is csak egy 

falos 

megmagradt 

A Vezuv krátere az ufolsó jkitörés jalkalmával 

reklám is volt. Az üzletbejáró mel- 

jetti talvészre festette ki az élelmes 

kereskedő, tehetősebbje kifa- 

ragta: 

- Itt olcsó bir kahus kapható. 
tme a kétezer év előtt élő ember- 

indene megvolt, mi csak vil- 

lamossággal, gázzal, gépekkel, rá 

dióval modernizálódtunk. Semmi 

mást nem tettünk. Egyet: lefogyott 
a szivünk. Azoknak több volt. 

Látni ezen a megmaradt Pom- 
pein, hogy. sok szivük volt. 

Órákon át kóborlok a kétezer 

éves kultura emlékei között. 

Kétezer év előtti idők szellője 
suhan végig a pompeii utcákon 

a 

nek m 

csinos, tartós kivitelben 
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és álomlátásomban magam előtt lá- 

tom a Flaviusokat, Guintusokat, 
gyönyörüű tógában, amint vitatkoz- 

va a forumra sietnek. Álmodo- 
zásomba belesipol a villanyvonat 
Megyünk vissza Nápolyba kétezer 

éves emlékekkel lelkünkben. A ve- 

zuvi veszélyek és pompeii emlékek 
álomvárából vissza a dollárért, 
fontért, megélhetésért harcoló Eu 
ró a. 

Grósz Dezső. 

A pesti zsidók 
Haynau kedvéért sem tagadták 
meg magyarsogukai 1848.ban 
Az utóDb1 esztenuokben sok kiserlet 

törtent arra vonatkozólag, hogy a ma- 

gyar zsidókat eltéritsék a magyarság- 

tol. A magyarság között élő 

evszázadok 

ták magukat 

magyar. 

vendtek, 

zsidók 

óta magyaroknak vallot- 

és az anyanyelvük is 

Együtt éreztek, együtt ör- 

együtt szenvedtek minden- 

kor a magyarsággal. Kitartottak azzal 

sóban és rosszban. 

lgy régi, elfajult nyomtatvány 

akadt a kezünbe. Hirdetmény ez, ame- 

lyet a hirhedt 

pPesten 1849. julius 19-én. 

mény is igazolja, hogy 

nositották magukat a 

szabadságharcban 

magatartásuk miatt keservesen 

elt megfizetni. A hirdetmény 

kezdődik: 

Az óbudai és pesti izraeliták 

közönsége ismételt gyalázatos és 

törvényellenes magaviseletet ta- 

elt nemcsak általában, 

különösen a lázadóknak törvé- 

nyes Császár és Királyunk ellen 

nyujtott kedvezmények által, 

vikép indittatva érzem maga- 

mat szoknak megérdemlett bün- 

tetésükre, más községeknek pe- 

dig kellő óvatosságára, követ- 
kező hadisarcot kivettetni. 

Azután következik a következő tel- 

negyvenezer gyalogsági kö- 

lovassági köpeny, 

kék nadrág, 

Haynau adott ki 

Ez a hirdet- 

a zsidók azo- 

magyarsággal 

tanusitott 

kel- 

szövege 

és aá 

de 

lás: 

peny, nyolce 

negyvenezer gyalogaas 

nyolcezer lovassági sötétzöld nadrág, 

tizenkétezer lovassági félnadrág, hat- 

német cipő, huszezer pár 

topán, tizenötezer pár fél- 

csizma, hatvanezer ing, tvanezer 

gatya, huszezer nyakkötő, tizenhatezer 

nyakfátyol, tizenhatezer röf hamuszin 

posztó, harmincezer röf fehér posztó, 

nyolcszáz mázsa talpbőr, négyszáz 

mázsa felbőr, háromszáz mázsa talp- 

bélés. Mindezeket a két zs1dó hitköz- 

ségnek hat hónap alatt kellett leszál- 

litani. A hirdetmény szerint, ameny- 

nyiben egyik-másik cikket ezen idő 

alatt nem szállitják, ugy napi ötszáz 

forintnyi „bündij ezüst huszasokban. 

lészen kivetendő s azonnal be is haj- 

tandó" cikkenkint. 

Nehéz anyagi áldozatokat kivani a 

két zsidó hitközségtől a hirdetmény 

kiadója: Haynan „Tábori Szertárnagy 

és Hadi Főparancsnok". Azonban a 

bündij kivetésére nem került sor, mert 

az óbudai és pesti zsidók a rájuk ki- 

vetett hadisarcot nem hat, hanem már 

öt hónap alatt teljesen leszállitották. 

A leszállitáskor német nyelvü elis- 

mervényt adtak át nekik, de magyar 

nyelvüt kértek és kijelentették, hogy 

Haynau maga is elismerte zóluk, hogy 

ők nem tudnak németül és azért ma- 

gyarul adta ki az elismervényt. Pediz 

vanezer pár 

magyar 

az óbudai és pesti zsidóság akkori 

vezetői között sokan voltak, akik 

csak németül tudtak. De azért magya- 

roknak vallották magukat és a ma- 

gyar elismervényhez ragaszkodtak. 



Aa bánsági, magyar földmüvesek közül 
sokan a Kkisajátiiás koldusai lettek, mert 

telepes tatlanál vásárolták meg 
A telepes fogalma az idők folya- 

mán egyenlő lett a vértanuvall. A 
mártirok szenvedése sem volt 
ugyanis több, mint a telepeseké. 
Apáik, sokan ők maguk is, irtvá- 
nyos, köves, vizmosásos, gazos te 
rületeket varázsoltak át paradi- 

csommá. Verejtékük hullott ke- 
mény munkájuk során a földre és 
tette azt termékennyé. Aztán jött 
a néppárti kormány földmivelés- 
ügyi minisztere, Garoflid és a 
kisajátitási törvény tüzes kardjá- 

val kikergette a telepest a paradi- 
esomból. 

Pedig a szegény telepes nem 

is vétkezett. Minden büne leg- 

feliebb az volt, hogy magyar 

nak született. 

A telepüktől teljesen, vagy há- 
romnegyed részben megfosztott 
magyar telepesek sziszifuszi küz- 
delmet folytattak igazukért. Az 
igazuk az volt, hogy visszakapják 
a földjüket, amelyet annak idején 

még a magyar államtól megvásá- 
roltak, teljesen kifizették és ame- 
lyet a jogutódi román állam tőlük 
törvénnyel elvett. Mindenféle fó- 
rumokon keresztül Genfig huzódott 

ez a pereskedés és a vége az lett, 
hagy a kisajátitott földekért - ha 

csak azok elenyésző értékét is - 
valamit megitéltek a telepeseknek. 
Ez a megitélt kis összeg azonban 

még mindig nem volt elég a köny- 
nyek elapasztására. 

Ámde a sirók között vannak 

még sokan, akik még mindig 

hangosan jajgatnak a telepes 

ügy és a kisajátitás miatt. 
Olyan szerenecsétlenek, akik 

bár nem veltak telepesek, még- 
is teljesen koldusbotra jutot- 

tak. 
KürtösGaidi Péter igazfal- 

vai földmives szomoru strófát 

zsoltárol előttünk. Ezeket mondja: 

- Szabó Sándor mint telepes 

jött valamikor Igazfalvára. Husz 
hold földet, aztán háztelket is ka- 

pott. Megépitette a maga házát, 

családot alapitott és a földön gaz- 

dálkodott. Aztán jött a háboru és 

Szabó Sándor is bevonult. Az ő 

számára 1916-ban véget ért a há- 

boru. Szabó Sándor hazajött, de a 

jobb lába ott maradt a harctéren. 

Azonkivül idegeinek épsége is ott 

maradt. A féllábu, folyton ránga 

tózó ember nem volt többé alkal- 
mas paraszti munkára. Három 

gyermekek közül egy sem volt fiu, 

akik valamikor átvették volna a 

földet. A lányai mind aprók voltak 

és igy az is tizenhat- tizennyolc 

évig tartott volna, amig legalább 

egy vő kerülhet a házhoz. Szabó 

Sándor arra határozta el magát, 

hogy az általa teljesen kifizetett 

telepes földet és a házat szabadkéz 

ből eladja és aztán családjával 

együtt Hódmezővásárhelyre ván 

dorol, ahonnan származott. Tiz ve- 

vő is jelentkezett. Szabó Sándor 

földjére és házára és én voltam az 

a szerencsés, aki azt megvehettem. 

Odaadtam minden összekuporga- 

tott pénzemet, sőt apai jussomat is 

áruba bocsátottam, csakhogy a vé- 

telár kikerüliön. Nehány éven ke. 

resztül nagyon boldog voltam. Mi- 
kor aztán jött a kisajátitás, egy 

szerre láttam, hogy a vétellel nem 

szerencsés, hanem nagyon is sze- 
rencsétlen lettem. 

Rámolvasták a paragrafust, 
hogy nem volt jogom az állam 
előzetes beleegyezése nélkül a 
földet és házat megvásárolni. 

Mit tudtam azt én? És mit tudta 
Szabó Sándor? Kifizette volt már 
régen a telepet és a belsőséget. Az 
az övé volt és meggyőződése sze 
rint joga volt eladni. Nekem is jo- 

gom volt megvenni. De az agrár- 
komité minderre azt mondta: nem. 

Ha megszereztem volna az előzetes 
állami beleegyezést a vételhez, 
akkor a kisajátitáskor esetleg meg 

hagyták volna a háztelket és a husz 
hold telepes földből négyet. Igy 
azonban elvettek mindent, mert 
nem voltam sem telepes, sem enge: 
délyes vevő. A háztelket is elvet- 
ték. A ház az enyém - mondták - 

és azzal tehetek, amit akarok, még 
ott is szabad hagynom. 

Nagynehezen sikerült m z 

elérnem, hogy egyelőre benne 
lakhatom a házamban, de bért 
kell érte az agrárhivatalnál 

fizetnem. 
Kürtös-Gajdi Péter az öklét neki 

szoritja a szemének és szétmorzsol 

egy előretörő könnyet. Igy lett 
belőle a földkisajátitás koldusa. De 
nincsen egyedül. Igazfalván raita 
kivül még huszonegyen vannak, 

akik vásároltak telepeket és háza- 
kat, vagyonokat fizettek ki mind- 
ezért és most semmijük sincsen. 
És Facsádon is van tizenöt ilyen 

magyar földmives. A törvény be- 
tüje tette valamennyit földnélkü 
livé. 

Van-e balzsam Gileádban. amely 
ezeket a sebeket bagyógyitja! 
Van-e emberi rábeszélés, amely 
meg tudja győzni ezeket a szeren- 
csétlen magyarokat, hogy velük 
szemben nem történt törvénytelen- 
ség! Ki fogja ezeknek az emberek- 
nek az igazságba való hitét vissza- 

adni? 

Kóró Pál 
krónikája 

Megszületett a Megválté, 

a harangok zengenek, 
szeretetben és áldásban, 
békességben, boldogságban, 

éljetek, ó, emberek. 

Ujult hittel, alázattal 
a templomba járjatok, 
s nemcsak magatoknak-nektek, 
hanem minden embereknek 
kérjen ott jót szájatok. 

Kérjétek a Mindenhatót, 
könyörögjetek sokat: 
jó barátra, ellenségre 

sok rossz után hozzon végre 
nyugodt, csendes napokat. 

És mivel ma született meg, 
ki mindenkit szeretett, 

a kis Jézus szent nevében 
legyen mindenki szívében 

ezentul több szeretet. 

Tartsunk, tartsunk mindnyájan a 
bibliai igével: 
senkit ne bánts meg erővel 

s aki téged megdob kővel, 
dobjad vissza kenyérrel 

az éhesnek enni ad. 

mindig szabad bemenet. 

I karácsonyi 

Aki minket, jaj, megbántott, 
kérjünk arra malasztot, 
asztalunknál legyen vendég, 
ki termésünk lopta nemrég 

s gyümöletfánkról szakusztott 

Karácsonykor ezeretettel 
teljék tele a szivünk, 
fogadjuk meg: irigységet, 

haragot, és gyülölséget 
többé mi nem ismerünk. 

Ördvend más örömének, 
vigadjunk, ha más vigad, 

s jóétvággyal akkor együnk, 
hogyha közben a mi kezünk 

A kérőnek kemény szóval, 
sose mondjunk zord nemet, 

s ha ajtónkon kopogtatnak, 
ki ránkszorul: legyen annak 

Karácsonyi dalt zengenek 
az angyali seregek: 
dicséret az Urnak essék, 
nektek szeretet s békesség 

ljusson, földi emberek! 

A szivtelen mostoha kitaszította fiát a 
szülői házból, aki a bün lejtőjére sodródott 

és a karácsonyt a fogházban tölti 
Karácsony. 

A béke és szeretet ünnepe. 

A család szent napja, amikor a 

karácsonyfa szines gyertyái alatt igaz 

szeretetben egymásna találnak az 

együvé tartozók és szeretetben egye- 

sülve igaz sajnálattal gondolnak azok- 
ra, akik ezen a napon kétszeresen ér- 

zik, hogy mindenkitől elhagyatva ál- 
lanak a világban, 

Akiket talán éppen a szeretet hiánya 

tett bünözőkké és most a fogház rideg 

falai között sóvárognak megértés és 

a családi élet melegsége után. Ez a 

vágy a társadalom számkivetettjei, a 

fogházak lakói között, a minden egyéni 

érzést elnyomó fegyelem alól is fel- 

szökik, hogy a természetes reakció 

folytán a keserüség gondolatát 

sitse... 

A fogházban eltöltött karácsonyi 
éjszaka megingathatja a becsületes- 

ség fogalmát és a lélek mélyén reijtőző 

jóakaratot, hogy utat engedjen a bü- 

nös hajlamoknak 

ösztönöknek. ; 

Mégis ilyen környezetben, 

erő- 

és a rosszra hajló 

a te- 

mesvári fogházban, kellett eltöl- 

teni a harácsonyi éjszakát Zu- 

bor József tizenhét éves temes- 

vári fiunak is, akinek sorsát ta- 

lán éppen ez a karácsonyi Éj- 

szaka peecsételte meg. 

Zubor József tragédiájára Sela- 

ri u János, a fogház mindig szolgá- 

latkész igazgatója hivta fel a tigyel- 

memet. A joviáls fogházigazgato, 

akit a bünözőkkel való mindennapos 

érintkezés sem tett közönyössé az em- 

berek bajai iránt, néhány komoly 

szóval vázolta a tizenhét 
megdöbbentő helyzetét, majd 

éves fiu 

elém 

tette a fiura vonatkozó összes aktákat, 

amelyekből teljes részletességgel ki- 

bontakozott egy fiatal élet tragé- 

diája... 

Lassan átlapozgattam az iratokat, 
amelyek minden szónál ékesebben be- 
széltek bünről és bünhödésről, a jó- 

szivü, de gyenge akaratu apáról, a 

megértő törvényszéki biróról és végül 
a keményszivü, magáról megfeledke- 

zett asszonyról, aki egyetlen szavával 

a bün lejtőjére dobta ezt a jobb sors- 

ra érdemes fiat. 

Zubor József egy temesvári pénzes- 

levélhordó nagyobbik fia, aki lopás 
miatt került a fogházba. A fiu való- 

ban bünös, de nem lehet romlott lelkü, 

mert hiszen csak tizenhét éves. A fiu 

minden bizonnyal tele volt becsületes 

hajlammal, aeki is volt édesanyja, 
aki karácsony napján fokozottan át- 

érezte az anyai hivatásban Ieten men- 

deltetését és bizonyára féltő remegés- 

sel eszmélt József fia és annak öccső, 

Zubor Gyula jövőjére. És asszonyi el- 
hivatottságának mindep melegét és 
szeretetét kiterjesztette ő is, mint min- 

den édesanya, a gyermekeire, akiket 

geblére ölelve óvott a büntől és el- 

hbintette bennük a magot, amelyből a 

napsugaras meleg, a szeretet és a be- 

csületesség virágát fakasztja. 

Az építő munkát azenban a ki- 

számithatatlan sers akarata 

miatt nem fejezhette be. Az ő 

helyébe lépett egy másik asz- 

szeny, aki ezt a munkát nemi 

folytatta. A mestoha rövid idő 

mulva kitette a fiuakat a szülői 

házból. 

Zubor Józsefet ővéi eltaezitották és 

kitették a kiméletlen életbe, ahol tá- 

masz, segitség és szeretet nélkül, a 

saját erejéből kellet! volna becsületes- 

nek maradni. Nem sikerült neki, az 

élet letaposta. A fiatal lélek fogékony- 

ságával a bün felé hajlott és lopott. 

Lehet, hogy szükségből, lehet a rossz 

fársaság hatása alatt. Akármint volt 

is, a bün bünhödéssel jár és Zubor 

József a fiatalkoruak birósága elé ke- 

rült. Közben az apában győzött a szü- 

lői szeretet és kérésére a biróság ugy 

határozott, hogy a tárgyalás napjáig 
a fiu az apa felügyelete alatt marad. 

Az égyik fogházőr kiséretében el is 
távozott a fogházból a szülői házba. A 

jószándék azonban ujból megakadt a 
mostohán, aki a szégyenre hivatkozva 
visszaküldte a fiut a fogházba. 

Selariu fogházigazzató erre a 
rendőrség segítségét Mérte és 
most már a rendőrség emberei 

vitték a meztévedt fiut a szülői 
házba, ahonnan a mostoha ismét 

kiutasitotta. 

Zubor Józsefnek nincsen helye a pol- 
gári társadalomban, romlásba taszitja 

a mostoha asszony DAnásmódja A főg- 
házban kellett eltölteni a karácsonyt, 

amikor a szülői házban lehetett volna 

a helye.. 

Szómornan hangzik, hogy akkor, 

amikor az emberiség a szeretet ünne- 

pére készült és mindenkiben kigyul- 
ladt a szeretet melege, akkor akad: 

egy asszony, aki megtagadta a Krisz- 

tusi szeretet fogalmát és ezzel a bünbe 

taszitott egy fiatal életet? 

Karácsonyt, a béke és szeretet ünne- 

pét üljük, amely azonban sohasem 

lehet addig teljesen zavartalan, amig 

gyarló emberek élnek a földön. 

Pazitka Ferene. 
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panyolországból 
ltálián át a Bánsogba menekült zsidó család, melynek 
egyik ősét kitünő összeköttetései révén a bécsi udvarral 

és a török portával kiskirálynak neveztek 
Irta: SINGER JAKAB dr. főrabbi 

A legrégibb, legtekintélyesebb és 
legelőkelőbb spanyolzsidó családok 
egyike: az Amigó-család, mely 
már a török hódoltság idejében Te- 
mesvárott lakott. (Conseriptio Ju- 
daeorum pro Anno 1739.) 
Hirneves, patinás nemességü 

ecsaládfa ez, amelynek története 
van. Midőn Savoyai Jenő főherceg 
1716-ban ostromolni kezdte Temes- 

vár várát, körülbelül 50 spanyol- 
vagy török-zsidó család menekült 
el Temesvárról Zimonyba és Bel- 
grádba; és midőn ugyanezen évben, 
48 napi ostrom után, október 13-án 
Temesvár várát, mely 164 évig volt 

török uralom alatt, az utolsó begler- 
bégtől, Mehmed pasától visszafog- 
lalta, a hercegi fővezér megengedte 
nekik a visszatérést, ha osztrák 
alattvalókká válnak. (Allgemeine 

Zeitung des Judentums 1854. év Nr. 
50 és 52.) 

Csak kevesen éltek ezen enge 
déllyel és csupán 6 spanyol-zsidó 
család tért vissza és pedig a Juda 
Baruch, Nisim Devet (Tebet), Tay 
tasak, de Leon, Moyses Coronel és 
Jacob Amigó, a többi a törökkel 
tartott. (Zemlinsky: Gesch. d. tür- 
kisch-izr. Gemeinde zu Wien.) 
AA család, miután régi hazá- 

ját, Spanyolországot, a fana- 
tikus üldöztetések folytán 
kénytelen volt elhagyni, ki- 

mondhatatlan szenvedések, pél- 
dátlan megpróbáltatások és 
hallatlan veszélyek után Olasz 
országban, Genuában telepe- 

dett le, hol a földönfutó család 
füszer és importált selyemmel 

kereskedett, majd pedig Kon- 
stantinápolyba ment, ahonnan 
a törökökkel együtt a Bánság- 
ba került. 

Rendkivüli tekintélyü, nagy va- 
gyonu és befolyásu ember volt Te- 
mesvárott: Juda Amigo, kinek 
neve a legjobbak között emlittetett, 
nemcsak ezen országrész zsidóinál, 
hanem azon tul is. Általánosan „re 
cico" kiskirálynak nevezték. 
Nagy összeköttetései voltak Bécs 

ben, hová bevásárlások eszközlése 
végett évenként négyszer utazott, 
ami az akkori időben nem volt ki- 
csiny dolog. Bizalmas embere volt 
a török szultánnak és benső barát- 
ságban élt Don Diego dAduillar 
osztrákzsidó főurral Bécsben, Má- 
ria Terézia kegyencével, ki mint a 
birodalom dohányjövedékének veze- 
tője milliárdokkal gyarapitotta az 
állami financiákat és őt ezen érde- 

meiért zsidó létére - bárói 
rangra emelte a császárnő. 
Nagy érdemei vannak Juda Ami- 

gónak a zsidóság körül, ki elszánt 
védelmezője és szószólója volt hit- 

testvéreinek a hatóság előtt. Midőn 
1745-ben Mária Terézia a cseh és 

morva zsidók kiüzetését rendelte el 
(1745. év jan. 2ki rendelet: „dass 

aus sehr triftigen Ursachen küntít- 

tch keine Juden in Böhmen und 
Mahren zu dulden seien und völlig 

abgeschafit werden sollten." Hugo 
Gold: Die Juden u. die Judenge 
meinden Mahrens. 1471.) Agauillar 
báró lovasstafétával sürgős levelet 

mesvárra, kit felkért, hogy haladék- 
talanul utazzék le Konstantiná- 
polyba és interveniáljon a szeren- 
csétlen cseh-morva zisidók érdlekében 
a szultánnál, mert az ő közbenjárá- 
sa a kiüzési rendelet visszavonásá- 
ra a bécsi udvarnál eredménytelen 
maradt. 

Mihelyt a lovasküldönc Te- 

mesvárra érkezett, Amigó 
azonnal utrakelt Konstantiná- 

Amigó tekintélyének volt köszön- 
hető az is, hogy a Jenőherceg vár 
kapuját - más imaház hiányában 

- a katonai parancsnokság 1739- 
ben átengedte a zsidó istentisztelet 
céljára, melyet zsinagógának ren 
deztek be. Ezen boltozatos csarnok 
volt a zsidóság első imaháza, me 
lyet 1739-től ugy a német, valamint 
a spanyol-zsidók némi megszakitá- 

sokkal egész 1760-ig használtak. 
Amigó Juda soká volt az itteni 

gyülekezet feje, a zsidóság birája, 
(elnök), utoljára 1776-ban, ki a rab- 
bival együtt a zsidó hitélet élén 
állott és mint ilyen az egész Bánság 
zsidó-birájaként szerepelt, előtte 
minden zsidónak bemutatkozás vé- 
gett személyesen meg kellett jelen 
nie, viszont a tartományi főrabbi- 
val (ezen cim illette a temesvári fő- 
rabbit) felelősek voltak a türelmi- 
taksa (Toleranz-Taxe), fej-, családi 

adó stb. pontos beszolgáltatásáért 

(Az 1776-i Judenordnung.) Meghalt 

1779. év keddén, Addar ujholdján. 
Mohafedte sirkövét a temes- 

vári zsidó temetőben sikerült a 

multak avarjából kiásni és fel- 

frissitett feliratát kibetüzni. 

„Korának védelme és 

Az Amigók (a családnév a latin 

amicusból: „barát" ered) régi neme- 

si családból származottaknak tart- 

ják magukat, amelynek alapul szol- 

gál - szerintük - az 1564. évről 

Amigo aus Italien abstammend, ge- 

zogen aus dem IX. Buch 74. Blatt.". 

Ezen cimert fenti német felirat- 

tal Gál Emil temesvári pénzügy- 

igazgatósági tisztviselőnél találtam, 

kinek neje szül. Amigó Róza, Lu- 

gosról. A birtokában volt származá- 

si tábla szerint ősüket Efraimnak 

hitták, ki a Pirenaei-félsziget keser- 

vei elől Olaszországba menekült és 

ott le is telepedett. Négy fia közül 

az egyik: József, mint kereskedő 

Temesvárott helyezkedett el. A csa 
ládi krónika még feljegyzi, hogy 

Amiconi v. Amigoni Jacopo, a 
„Judit" hires festője Velencében, 

szintén a családhoz tartozik. 

Az Amigóknak ezenkivül nagy ér- 
demeik vannak ezen országrész 

gyáriparának megteremtése körül. 

Dacára annak, hogy a zsidó- 

ság számára a Bánságban min 

den kézmüvesség meg volt tilt- 

küldött barátjához, Amigóhoz, Te- va és mühelyeket vagy gyára- 

szóló európai eimgyüjtemény: 

„Wappen aus dem Gesehleehte 

polyba, hol a padisah kegyesen 

fogadta. Rövid idő után a cseh- 

morva zsidók érdekében a szul- 

tán tugrájával ellátott levél 

ment Bécsbe, melyet a szuítán 
külön követe: a zsidó Coronel 

vitt fel. A szultán levele meg- 
tette hatását Mária Teréziánál, 

a császárnő a kiüzetési rendele. 

tet visszavonta. 

A temesvári zsidóság első imaháza a 
vár kapujában 

oltalma - igy nevezi a 
sirfelirat és dicséri szivjóságát, 
szeretetét, könyörületességét és 
határtalan jótékonyságát, aki 
önzetlen és önfeláldozó segitő. 
je, gyámolitója volt a szegé- 
nyeknek és ügyefogyottaknak. 

Sirfelirata: (forditás a héberből). 

Itt nyugszik és gyönyörködik ( 
a tulvilági létben) 

a hivséges és érdemes ember, 
vezér és vezető, 

Korának és nemzedékének pajzsa, 
oltalma, 

Lelkét, testét értök áldozta, 

szegények előtt tárvanyitva háza, 

asztala mindenkit teritve várta. 

Kenyeréből adott az éhezőnek 
serlegéből az érte epedőnek. 

Látott meztelent, betakarta, 
erszényét mindig nyitva tartotta, 
édes álomban szenderegijen tested, 
éden kertje őrizze lelked. 

a fenkölt JUDA AMIGO 
elköltözött a másvilágba 

a hét harmadik napjára, 
Addar ujholdján 1779-ben. 

lelkét vezérelje az Ur az örök életbe. 
Feleségét Leának hitták, meghalt 

1787. dec. 7-én. 

Az Amigó-család nemesi cimere egy 
itteomesvári tisztviselőnél 

kat nem állithattak fel, Mayer 
Amigó mégis 1747-ben legma- 
gasabb királyi engedéllyel se- 
lyemgyárat (fabricam Servi- 
cam) létesitett, uj megélhetési 
és keresetforrást Bánság né- 

peinek. 
Vvállalkozása ugylátszik nem 
prosperált, mert csak 4 évig volt 
üzemben. (Hujati Judaeo Mayer 

Amigo ab altissimo Trono Regio 
indultum fuisse, ut fabricam Seri- 
ceam erigeret duam etiam per 4 
circiter annos administravit.) Me- 
gyei levéltár Locul sub No. 5, Fasc. 
No. 3, Reg. No. 310. Különben 
Mercey Claudius Florimund halála 
óta (1734) az állami gyárak is: a 
papirgyár, selyemgyár, bőrgyár 
stb. hanyatlásnak indultak. L. Dr. 
Szentklárai Jenő, Mercy C. F. kor- 
mányzata a Temesi Bánságban 
131 1. 1779-ben „Gebrüder Amigó' 
név alatt állott fenn Temesvárott 
egy nagy terménykereskedés, mely 

nek tulaidonosai Mayer, fsaak, 
Abrahám és Menachim Amigó vol- 

tak. Nagy kiterjedésü üzlet volt ez, 
melynek külföldi kapcsolatai is vol- 
tak. (Az 1781-82 Conseriptio: Isac 

Amigo Paterfamilias, Mayer Amigo 

Feleséget is innen, 

uxoratus filius cum patre mercat. 

Menachim in Societete fratris sui 
lIsaac, cum Terrae productis mer- 
catur. Külföldi árukkal is keresked- 
tek: Cum extraneis Mercibus.) 
De nemcsak az ujjáépités munká- 

jából vették ki részüket, hanem 
mint honfiak is kiváltak az Amigók. 
A temesvári születésü és resicai 
lakós Amigó Ignác, Vécsey táborá 

ban mint honvédszakaszvezető küz- 

dött az 1848-49 ki szabadságharc 
ban. Résztvett a verseci és temes 
vári csatákban. A temesvári csata 

után menekülés közben a Maros át- 
kelésénél átuszta a Marost, mig 
mögötte a kiáradt hullámokbán 
emren és ezren találták halálukat. 
Világos után nagy nélkülőzések 
között bujdosott. (I. Dr. Singer: A 
temesvári zsidók az 1848-49-ki 

szabadságharcban 12. lap.) 
Erdekes tagja volt még a család- 

nak Amigó Ábrahám, ki a költő 

Kiss József előtt, mint hitközségi 

jegyző (Actuar) müködött az akkor 

még egységes temesvári zsidó gyu 

lekezetnél 1841-1846-ig, tehát 35 

éven át viselte e tisztséget. Meghalt 

1879-ben. Leányát Amigó FEsztert 

1875-ben feleségül vette az itteni 

német szintársulat kiváló szinmü- 

vésze, a később Berlinbe került 

Reinhold Welhof. Nagy fel- 

tünést keltett akkor. hogy nevezett 

szinész házaássága előtt a zsidó val- 

lásra tért át. 

Temesvártól 
Stockholmig 

A család egyik sarjadéka: 

Amigó Gyula A. Temesvárról a 

svédusokhoz Stockholmba került. 

18 éves korában ment el hazulról és 

nagyrabecsült tagja lett a svéd 

társadalomnak. Elismert hirü pa- 

szomántgyára volt Stockholmban. 
szülőhelyéről 

vitt magával később. Neje szül. 

Russo Julia volt. Lakásának egyik 

falán üveg alatt lógott nemesi ci 

mere, melyet egyik őse Spanyolos- 

szágban kapott. (Rokona Tauberné, 

szül Pava Levy ezőbeli közlése.) 

A szegedi árvizkárosultak 

javára Stockholmban szép 

összeget gyültött, amit Tisza 

Kálmán mint belügyminiszter, 

németnyelvü pecsétes levélben 

köszönt meg. 

Stockholmban halt meg 1813-ban, 

83 éves korában. Fia Adolfo de 

Amigo ugyanott hires zenész, veje 

pedig Bonier svéd udvari könyv- 

kiadó. 

Leszármazottaik közül élnek még 

- amennyire tudomásomra jutott 

zen a vidéken: Amigó József, 

Aradon (a volt temesvári hitköz 

ségi jegyző fia). Amigó Emánuel, 

a volt temesvári Agrárbank főtiszt 

viselője, jelenleg Bukarestben és 

Amigó József szabó, Temesvárott. 

Amigó Testvérek fagyapotgyár 

Lugos. Különben Lugoson több 

Amigó élt: Amigó Leop
old és Ami- 

ő Móritz A. kávéháztulajdonos 

(Amigó-kávéház). 
A temesvári zsidó temetőben 22 

Amigó alussza örök álmátt 
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Wer ist Besz? 
kérdi sután a tudatlan, vagy félmüvett 

zenei dilletáns, de bezzeg örvendez ám 

avr értő, mikor e kitünő csengésü ne 
vot hallja. Plesz a zenei impresszárió 

ugy jazzban, mint cigányban foga 

lom, ezért közlöm le mindazt, amit 

mondott okulási és élvezeti közhaszná- 

latra egyaránt. 

-En negyven év óta csak zenével 

/ foglalkozont, azért tudok arról igy 

előadni, - kezdte Plesz. Én mindent 

tugok véleményezni, megbirálni, hogy 

Temegvárnak való-e egy zenész, vagy 

ha nem, hogy hova lehet azt eltenni. 

ma nem papiroson szerződtetem a 

zenekart, hanem odautazom, ahol ját- 

szik, hogy lássam, mit tud. Már tiz 

nappal előbb ott ülök a kávéházban 

valahol a sarokban elbujva. Még két 
lett is adok a tálcára mint egy közön- 

séges vendég. Ne is lássanak a zené- 

től. Mert ha ők tudják, hogy ott ül a 

Plesz, - akkor nem játszanak lizser- 

ben, hanem feszitenek. 

- 

Hallgasson csak, mi történt Galac- 

ban Megérkeztem, hát amint ott ülök 

első este a kávéházban. megismer az 

egyik zenész! Hát olyan izgatott let: 

az ezér zene, hogy itt a Plesz! Nur 

tulhe, mondottam, ne ijedjenek 

meg, esak játszanak. És már jött is 

a primás, hogy nála lesz ebédelve. De 

én megmondottam nekik, hogy csak 

csinálják az ő dolgukat. Plesz lásst 

sicb nicht einladen! Engemet nem le- 
het megfőzni. Én ugyis csak jó zene- 

kart hozok. De hogy csinálok én egy 

jó senekart? Maga azt nem tudja, 

hogy mi az a zenei tudományosság, 

hát én azt meg fogom magyarázni. 

Hát én csak ülök és hagyom, 

játszanak. De hiába olvasom az ujsá- 
g0l, azért én mégis figyelek. Aztán 

ön a primás és mondja, hogy ugy-e 

jó a zenet Erre én mondom, hogy jó, 

de azt a trombitást, meg dobost és a 

második hegedüst ki kell dobni. mert 

én nem használhatom. Hiába beszél ő 

tovább. Én erre ráállok, különben nem 

csinálok szerződést. Bei gute 

usik, muss der ganze Kerper gesund 

Persze a hölgyek, akik nem né- 

a tudományosságot, azoknak csak 

vig, fess primás kell. Hogy el- 
ondhassák róla, jaj de jól tud ko- 

médiásni, milyen csinos pofa van neki. 

alanben Sie mein Herr. hogy a 
kultura nem, hogy előrehaladott vol- 

hogy 

eine 

miat a klassz. És mindennek az oka 
ez a modern zene, diese Brutalitát, 

miker a foxtrottnál mint a veszett, 
tindig csak belevágnak a dobba, - 

itt van kérem a hátrányosság. Az a 

zivaek szól, amit egy Konstantino- 
vics esinál, meg a Rácz Guszti, meg 

ogy játszottak a Nikolics Jova, 
meg a Gyorgyevits Mita és a többiek 

gen. Nem fog soká tartani és visz- 

ön megint a cigányzene. Azt min- 

a memzet megérti. Tkár vigasság 

m, akár szomoruság, mégis ugy van 

nőtáját. 4 

Köszönő öm Plesz ur. 

felertük 

Én is köszönöm, 

az kérem, hogy mindene ember akari ja 

; 
ezénnel e / 

de még egyre van, 

nem félek. Kévem irja meg, én is 

irásba adom, ha kell, hogy az összes 

temesvári kávésok között csak egy 

kérem, hadd tudja meg mindenki. Én 

aki egy zenét meg tud birálni, [ 

az Íritz a Ferdinándtól. 

keine blusse Ahnung. 

Hát miután Plesz ur vállalta a fel- 

lősséget, nem bánom, megirom ezt is. 

Fazet 

A többiek, 

Boltozatos pinceterem, nagy abla- 
kokkal, amelyek barátságos vilá- 
gosságot bocsátanak be. A fehérre 

meszelt fal és a piros téglás padló 
fényben fürdik. Köröskörül kék- 
fehér kockás teritővel letakart asz- 

talok. Az asztalok mellett ebédelő 
emberek. Az izletes étel és a muló 

éhség következtében jelentkező 
megelégedettség látszik orcáikon. 
Olyan a kép és a hangulat, aminő 
kispolgári vendéglőkben szokott 
uralkodni, ahová szegény emberek 
járnak. 

A minden szegény ember vendég- 
lője ez, a városi népkonyha. Az 
ebéd, amit itt esznek, ingyenes. 

Akad azonban fizető vendég is. Ki- 
sebbrangu tisztviselő, sovány erszé- 

nyü iparos napi nyolc leiért akár- 
hány ebédel a népkonyhán. Az ál- 
landó látogatók már kisebb asztal- 

társaságokat képeznek. Közös asz- 
talnál és megszokott helyen ebédel- 
nek. 

A sarokban a többinél kisebb 
asztalnál négy ember ül. Csak 
egyikük volt már itt a nép- 

konyha megnyitásának napján 

is. A többi három ugy jött egy- 
másután. Önkéntelenül is egy- 

megismerték egymást. 
Tudják már egymás élettörténe- 

tét is. De csak hézagosan. Most, 

lélekben a megváltóvárás meleget 
szit és fölhuzza az őszinteség zsi- 

lipjeit az ilyenkor mindeneket el- 
árasztó szeretet, most bizalmasab- 

Dak egymáshoz és többet beszélnek 
önmagukról, mint máskor. 

Az első atlétatermetü volt haj- 
dan, de magas alakját meggörbitet- 
te a gond és a keserüség. Előkelő 
hanghordozással beszél. 

- Főszolgabiró voltam valami- 

kor. Ismert nevü ember. Családom- 
nak utolsó sarja. Nem nősültem, 

de csak azért, mert sokat válogat: 
tam a lányban. Vagyonom is volt, 
de föléltem. Reprezentálni kellett. 
A tizetésem éppen csak szivarra 
telt. Aztán jött az impériumválto- 
zás. Egyszerüen kijelentették előt- 

tem, hogy a helyemre más ül és 
engem rendelkezési állományba he- 
lyeznek. 

Alá is irattak velem egy ivet 

arról, hogy ezt tudomásul ve- 

másra találtak. Megszokták és 

karácsony ünnepén, amikor minden 

szem. Csak később tudtam meg, 

hogy a rendelkezési állomány- 
ba való helyezés egyszerüen az 
elmozditásomat jelenti. 

Nem sokat törődtem ezzel sem. De 
amikor már nem volt hivatal, nem 
volt hitel sem. Hitelezőim egymás- 
után követelték a pénzüket. Hama- 

rosan elusztak vagyonom roncsai 
is. Intézőnek mentem egy barátom 

birtokára. Azonban jött a földkisa- 
játitás és én állás nélkül maradtam. 
Akkor eszembe jutott, hogy nyug- 
dijigényem is van. Kiderült, hogy 
nyugdijat nem kapok, mert lemond- 

tarmu az állásomról. Mutattak egy 
ivet az aláirásommal. Azt mondták, 

azon az iven mondtam le. A lesze- 
gényedés létráján egyre lejebb ke- 

rültem. Most itt vagyok. Bár min- 
dig tél volna, mert akkor van nép- 

konyha. Nyáron rosszabb. 
A tanár ur volt az elbeszélők so- 

rában a második. 
- Középiskolai tanár voltam. 

Az impériumváltozás után ro- 
mán vizsgát kellett tennem. 

Tanultanmn és le is tettem. 
Azonban nemsokára mégis 
nyugdijaztak. Azt mondották 

azért, mert már öreg vagyok. 
Meg is kaptam a nyugdijatt Nem 
nagy összeg. De vigasztaltam ma- 
gamat, hogy a lányomnál, aki egy 
jómódu kereskedő felesége, 
csak elleszek. A vőm jó ember és 

válság őt sem kimélte meg és ta- 
valy tönkrement. Azóta is kereset 
nélkül van. Eladta a lakását is, 
csakhogy hitelezőinek pénzt adhas- 

son. A vőm és a lányom szobakony- 
hás lakásban huzódtak meg és bár 
hivtak, nem akartam terhükre len- 
ni. Egy másik nyugdijas barátom- 
mal bérlünk együtt hónapos szo- 
bát. Nyugdijat azonban inkább 

nem kapok, mint kapok. De ha ka- 
pok is, akkor sem telik nyoletiz 

leinél többre ebédre. Így jutottam 
a népkonyhára. 

-- Nekem nyugdijam sincsen, - 
kezdte a harmadik, = pedig igé- 
nyem nekem is volna rá. Katona- 
tiszt voltam és az összeomlás után 
egyszerre ugy maradtam, mint a 

szárazra került hal. Még az egyen- 
ruhámat is eladtam, hogy ennivaló- 

ra teljék. A budapesti utcán egy 

darabig cipőt pucoltam. Aztán át- 

Rendkivüli olcsó árak! 

70 köbméter 
85 köbméter 
100 köbméter 
120 köbméter 
150 köbméter 

temben : 

Ul cserépkályhákban 
Készpénzért, amig a készlet tart : 

00 köbméter fütőképességü, kompletten felszerelve 2700 L. 

kályháim elismert jó fütésükért és tartósságukért 
garantálok. Kész kályháim megtekinthetők üzle- 

Turi György 
cserépkályhagyarto 

(Hivatkozzék ezen hirdetésre) 

Rendkivüli olcsó árak! 

" 2900L. 
" . 3200L 

" 3500L 
" " 4400 E 

. S400L 

Gyárváros, Andrássy ut 16. 

majd 

megbecsült engem. Azonban a mai 

Főszolgabiro, közepiskoldai tanár, katonatiszt 
és egykori pap találkozása a temesvári 

nepkonyha karacsonyi ebédjénel 
mentem Jugoszláviába. ott elfog- 

tak. Azt mondták: kém vagyok. És 
kideritették rólam, hogy a háboru 
alatt Nisben felakasztattam egy 
kereskedőt, mert éjjel orvul lelőtte 
egyik katonámat. 

Halálra itéltek. Sikerült meg- 

szöknöm és sok viszontagság 
után eljutottam Romániába. 
Ezen a területen születtem. Az- 
óta itt tengődöm. Voltanma már 
mindenféle állásban, de rövi- 

debb-hosszabb idő után minde- 
nütt leépitették. Most egy volt 
ezredtársam támogat, akinek a 
kisfiát hegedüre tanitom. 

Majdnem teljesen kopasz fejü a 

társaság negyedik tagjaa Valami- 
kor csak a tonzura helyén volt ko- 
pasz. 
- Azt már mondtam önöknek, 

hogy pap voltam. Fiatal voltam és 
megismerkedtem egy nővel. Nem 

voltam elég erős, meginogtam és 
letettem a reverendát. Hitet cse- 

réltem. Polgári pályát választot- 
tam. Postás lettem. Aztán egyszer- 
re rájöttem, hogy méltatlan miatt 
hagytam oda az oltárt. Elhagyott 

napon. Alkoholista letten. A 

ostán elcsaptak. Voltam aztán 
Eundenféle de sehol sem maradtam 
sokáig, mert ittam. 

Végül csapos lettem egy bel- 
városi korcsmában. Csupa hko- 

esisféle ember járt oda. Gyak- 
ran főtisztelendő urnak ecsufol- 
tak és ha részeg voltam, össze 
is verekedtem velük. 

Nem tudom, meddig züllöttem vok 

na mind lejebb, ha egy ismerősöm 
el nem vitt volna a guttemplerek- 
hez. Addig hallgattam a szavaikat, 
amig lemondtam az italról: Nem is 
iszom. Néhány régi paptársam tá- 
mogat havonta kisebb összeggel. 
Abból élek. Csendesen visszatértem 

az egyház kebelébe és én, aki va- 
lamikor miséztem, most miséző lel 
készeknek ministrálok. n 

Az ebédnek már régen vége: A 
népkonyhában már csak a4 későn 
jöttek ebédelnek. A négy asztaltárs 
is telkel és együtt megy ki. Oda- 
kint négyfelé visz az utjuk: Kezet 
fognak és sorba mondják: 1 
- Beoldog karácsonyi ünnepeket! 

Kubán Endre 

CITY [ 
PENSIO 
Karntner- 
strasse 1. 

as 
Singerstr. 2.) 

a 
magyar nz 

e 

Mérsékel! 

Hideg ka 
reggelível is. 



Érdekes könyvek 
Mécs László: 

HAJNALI HARANGSZÓ. 
Mécs László nevét versei tették 

egyszeriben hiressé. A határokon in- 

nen és tul. Csudálatos jelenség, hogy 

az exclusiv lira szava a mi fásult vi- 
lágunkban át tudta törni a közöny fa- 
lait, nemcsak a szerző különben is 

szuggesztiv személye iránt, hanem 

általában a vers iránt. A versnek 

már-már veszni kezdő hitelét néhány 

fiatal társa között is elsőként Mécs 

Tászló szerezte vissza: mert versei 
elyan hangot találtak meg, amely va- 

lóban minden lélek néma vágyainak 
ritmusba törése. Hitet és kenyeret: ez 

az óhajtás minden Mécs vers szive, 

amely lüktető, sebes dobogással verát 

a szavak gazdag omlása palástján. 

Bátran, ujszerüen és mégis lélekbe- 

simulóan zendülnek fel ennek a költő- 
nek versei, amelyek mind népszerü- 

ségre hivatottak és sokszori olvasásra 

méltók. Az Atheneum adta ki nemesen 

szép külső kiállitásban. Kapható min- 
den könyvkereskedésben, vagy Le- 

pagenál Kolozevár. Füzve 149 
lei, vászonkötésben 204 lei. Vidékre 
utánvéttel portómentesen. Korábbi 
hires müűve az „Üveglegenda' füzve 

192 lei. 
. 

Ursula Parrott: 

Szabad-e a nőnek mindaz, ami sza- 

bad a férfinek? Erről szól ez a könyv, 

az utóbbi évek egyik legnagyobb si- 

kerü regénye Amerikában és immáron 
egész Európában is. Ursula Parrott, 

ez az okos, szellemes, mélyen érző és 
mélyen látó irónő, azt feleli, hogy sza- 
bad Szabad dolgoznia, hogy meg- 

keresse a kenyerét és ne szoruljon el- 

tartásra. Szabad önállóan gondolkod- 

ni, felezabadulva minden férfiak-kita- 

lálta előitélettől. Szabad házasságot 

kötnie, vagy a szerelem mezőin sza- 

badon csatangolnia, érzései és meg- 
gyűzödései szerint. Ursula Parrott 

Eőanője az ex-feleség" él mindezekkel 

a emabadságokkal s olyan szeretetre- 
méltó, olyan okos, olyan esinos, hogy 

még akkor se vehetjük szabadosságait 
rossz néven, ha magunk esetleg más 

meggyőződést vallanánk. Különben is 

mindegy, hogy mit vallunk: a leg- 
modernebb nőben is felülkerekedik 
előbb-utóbb az örök asszony s Ursula 

Parrott elvált asszonya is, miután 
végigpróbálta az élet és a szerelem 

minden lehetőségét, megint csak féri- 

hez megy. Kényesebb témát nagyobb 

finomsággal, vitásabb kérdésekkel, 

ösztönösebb bölcseséggel soha nem ir- 

tak még meg, mint ahogy Ursula 

Parrott ebben a regényben, amely 
kétségtelenül megérdemli a világhirét 

és bizonyára majd a magyar közönség 

szeretetét is. Az izléses egészvászonba 

kötött könyv az Athenaeum országos 

hirü 68 leies regénysorozatának első 

köteteként jelent meg. A sorozat 12 

kötet lesz. Egyik pompásabb a másik- 

nál. 300-400 oldal, fehér papiron, disz- 

vászonkötésben. Teljes sorozatra ér- 

tékes ajándékkönyv jár, Ingyen rész- 

letes prospektus bármely könyvüzlet- 

től, vagy Lepagetól Kolozsvár. 

Rediotulaidonosok! 

diószerelőnk külföldi tanulmány- 

i megérkezett. Válaljuk bármi- 

lyem gyári vagy amateur készülék 

sszakszerü javitását és átépitését, 

hálózatra is teljes garancia mellett. 

Defektes hangszórók és hal
lgatók tö- 

kéletes javitása. Telepes kész
ülékeket 

elhelyezünk és cserélünk. Accumula- 
tortöltés. 

lette köhécselő kopasz, 

„KONTAKT 

A hatalmas ezüst szivar méltó- 
ságteljesen hasitotta a levegőt. A 
kikötőben a tömeg eksztázisban 
ünnepelte a levegő királyát. Vol- 
tak, akik a sapkájukat hajigálták 
az ég felé, mig számosan az életü- 
ket is szivesen odaadták volna, ha 
a büszke légióriás magával vitte 
volna őket. A léghajóban levők sá- 
padtan lóbálták zsebkendőiket. És 

nem akadtak, akiknek agyában 
megfordult az a gondolat, hogy ez- 
ért az égikiruccanásért talán nagy 

zsoldot kell fizetni a világnak. 

2 

A légiekszpressz büszkén hasitot- 
ta az ég kékjét. A motorok egyen 
letesen és tisztán harsogták az em- 
beri erő és az előretörtetés dölyfős 

himnuszát. Az ég eddigi urai - a 
madarak - riadtan menekültek 
ova. Hatalmas tempóban nyelte a 
gép a mérföldeket. Mint egy kilőtt 
ezüstös fényben megfürdetett nyil- 

vessző suhant a csodálkozva figye- 
lő felhők között. „VILÁGBÉKÉ- 
NEK" keresztelték el. Világkörüli 

utra indult, hogy az embereknek 
a békét és a szeretetet hirdesse. 

3 
Harwey James a léghajó kapitá- 

nya a körülfutó járda korlátjánál 
állott és nyugodtan tekintett le a 
földre, ahol millió és millió ember 
él és tépi-marja egymást. Mosoly- 
gott. Rövidesen már béke lesz. A 
hajóban a világ bölcsei foglalnak 

helyet, akik a békéről és annak ál 

dásairól szólnak majd a világhoz. 
- Gondolja, - szólt oda a mel- 

jólöltözött 
urnak, - hogy két év mulva lesz 

1nég háboru? 
= Nem hinném, - mondotta az 

határozottan és gondosan megtö- 

rölte selyem keszkenőjével a bó- 
dult sugarakat lővelő napsütéstől 
kövéren gyöngyöző homlokát. 

Minden okunk megvan reá, 
hogy bizakodjunk, hiszen a tömeg 

a kikötőben valósággal megváltók 
gyanánt üdvözölt bennünket, a 
világbéke keresőit, a VILÁGBEKE 
utasait... 
Mindketten elhallgattak. Csak a 
motorok egyhangu kattogása hal- 

A Hamburg-Amerika Linie 
modern, kényelmesen berendezett és 
gyors hajóival rendes járatokat tart 

fenn a következő helyekre: 

Északamerika és Kanada, 
Délamerika 

(Argentina, Urugusy, stb). 

Középamerika 
(Kolumbia, Venezuela). 

Tengeri szórakozóutak: 
1932-es vilagkörüli ut, Földközi ten- 
geri és keleti utazások, USA-tanul- 
mányutak a „Resolute? és „Oceana" 

lukszushajókkal. 
Felvilágositással szotgál és prospek- 

tust küld: 

Hamburg-Amerika Linie S. A. R. 
Timisoara, Str. Mercy 2. 
Bukarest, Cernauti, Cluj. 

de ezt a harcias robajt fent 

- latszott. Vilábéke, világbéke, 
harsogták. ! 
Ugyanekkor lent a földön a fegy- 

vercsörgés és az egymásnak hadat 
üzenni készülő fegyvergyárak és 
inarmágnások titkos morsekattogá- 

sa a háborut és a vészt hirdette, 
nem 

hallották. 

A léghajó belsejében elhelyezett 

háléfülkék egyikében minduntalan 
összerezzenve, hivatlan idegen belé- 
pésétől tartva, titkos rádiót kezc!- 
va dolgozott Sir Patcick Leetstock. 
M csináljak? Mit csináljaki 

hérek sürgős mntézkedést. Hmnolu- 
luba tartanak! Le akarják beszélni 
a penszülötteket az Anglia elleni 
háboruról! A honulului fegyver: 

rendelés veszélyben! A német posz- 
tógyárosokat és a francia szaharin- 
gyárosokat értesiteni kérem. Min- 
dent stornirozzanak. Munkásokat 

nem kell fizetni. Indokolás: Nin 
csen háboru, nincsen pénz. A hol- 
landi bankok a már elküldeni szán- 
dékozott háborut finanszirozó 
pénzt ne küldjék a háborus ágen- 
seknek. A jutalékkal várjanak. 

Sir Patrick Leetstock a rádiózás- 
sal elkészült. Megkönnyebülten fel- 

sóhajtott. Veszélyes játék volt. 
Könnyen rájöhettek volna. Szeren- 
csére nem is sejtik, hogy kém is 
van a léghajón. Nevetett és fel- 
csipve monokliját, mint aki való 
ban megérdemli a vacsoráját, az ét- 
kezőbe sietett. Idejében. A pincér 
a homárt szolgálta fel. Ez tudniil- 
lik a kedvenc étele volt. 

5 
Honoluluban hivatalos küldött- 

ség fogadta a VILÁGBÉKÉT és 
annak utasait. A hivatalos küldött- 
ség két század katonából és féltu- 
catnyi gépfegyverből állott. A gyá- 
rosok nem tétlenkedtek. A honulu- 
lui kormány elfogató parancsot 

adott ki az állam érdekeit keresz- 
tező utasok ellen. Az államnak ér- 
deke a háboru, mert akkor egy csa- 
pásra megszünik a század legége- 
tőbb problémája: a munkanélküli- 

ség. A férfiak ugyanis háboru ese- 
tén a harcterek gázoktól illatozó 
kavernáiban lesznek foglalkoztat- 
ztazatoazamosztaoni a ssasozasaoa ozosrat 

öl készete 
Olcsó napiárak. 

Árjegyzék ingyen és bérmentve 

Timisoara Str. Bratianu 2. 

D 

tupényi KőszénbányaR. T. 
timisoarai bánya lerakata eredeti 

bánya árban ármusit: 
kézzel 

válogatott szalon szenet, 
mely 7200 kaloriás, kömentes nem 

füstölgő. 

Kétszer mosott kovács szenet 
100 kg-tól feljebb házhoz szállit, 

garantált sulyban 

Lupényi kőszénbánya lerakat 
IV., Begajobbsor 17. Mümalom mellett. 

Telefon 13-01. 
,Börze-u. 

va, mig az asszanyok és gyermekek 

.. 

ta: ifjabb Kuban Endre 

férjeik és apáik várásával, vala- 

mint kenyérre és egyéb élelmiszer- 

re szoló cédulák szorongatásával 
szórakoznak. Az állam ezzel ke- 
nyeret és cirkuszt ad polgárainak. 

A reményről nem is beszélve. Ami 
szintén dijtalan. A nőknek meg van 
ugyanis a reményük, hogy hozzá 
tartozóik épkézláb hazakerülnek, 
mig a férfiak meg remélhetik, 
hogy legalább mint hatvan száza 
lékos rokkantak sapkájukat pyujt- 
va koldulni tudnak majd a háboru 

befejezte után..: . 

Természetesen halálra itélték 
mindannyiukat. Már tudniillik a 
monoklis Leetstockot kivéve. Az 
itéletben kimondták azt is, hogy a 
főváros főterén déli tizenkét órakor 
hajtják végre az itéletet. Pont déli 

tizenkét órakor a békét és megvál- 
tást hirdető harangzugáskor sortuz 

dördült el és ez kivégezte a Vi- 
lágbékét. 
A kivégzést néző tömeg az ité- 

let végrehajtó katonáit mámorosan 
csókolgatta és mint megmentőit 
ünnepelte. Egy husz éves fiekó be- 
lerugott szakadt cipős lábával Her- 
wey James kapitány vértől párolgó. 
testébe. A hulla tétlenül türte meg- 

szentségtelenitését, mire a suhanc 
vérszemet kapva köpdösni kezdte. 
A tömeg röhögve nézte és tapsolt 
hozzá... 

A kormány elhatározta: 

-A VILÁGBEKE hareci léghajó 

lesz és PUSZTITÓ ZIVATARra. 
keresztelik. 
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A föld minduntalan megnegre 
megett. Másodpercenkint csaptak 

le a gránátok és vágták agyon a 
földbe ásott katonákat. Agyvelőda- 
rabok és égetthuscafatok szemét- 
dombja mohón itta magába a szer 

teszét folydogáló embervért. A vi- 
lágtérkép máról-holnapra megvál- 
tozott. Amerika pompás bombái fél 
óra alatt elpusztitottak a földsziné- 
ről egy-egy világvárost. Uj váro- 
sok is alakultak. Kórházvárosok, 

ahol a leszaggatott kezü és lábu 
HŐSÖK-et ápolták. A gyárak is 
terjeszkedtekk Egész városok voll 
tak, ahol hadiszereket gyártottak. 
A gyárakban a robbanó anyagokat 
és gyilkos fegyvereket az asszo- 
nyok készitették. Ezzel gyilkolták 
azután le gyermekeik apját. A gye- 

rekek husevést játszottak és pom- 
pásan utánozták a valóban ennilát- 
szó felnőtteket. A háboru harmadik 
esztendejében a föld egy nagy dög 
halom volt. Már csak a bénák és 

vakok hadakoztak egymás ellen. 
8 

Az előkelő étteremben pedig, 
ahol a gyárosok és háborutkészitő 
politikusok ültek, vigan szólt a 
jazz. Sir Patrick Leetstock vacsorá 
zott. Előétel után volt. A frakkos 
pincér éppen frissen sült hust tett 

ezüst tálon elébe. A monoklis gent- 
lemann késével és villájával neki- 
látott és enni készült, amikor hir- 
telen elsápadt. Rosszul lett. A pe 
csenye rosszul volt kisütve. Véres 
volt. Leetstock szédülni kezdett. 
Nem birta a vért látni... 
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A Déli Hirlap elsőnek számolhat 

bearról, hogy Temesvár városának 

közvagyona a szerencsés véletlen 
folytán egyszerre sok száz millió 
leiel gyarapodott. Olyan ez az uj 
gazdasági forrás - a szó igazi ér- 
telmében vett forrás - amely év- 
századokig sem fog kimerülni és 

/ zásához és lakosainak boldogulásá- 
hoz. Grofsorean Kornél dr. fő- 
polgármnester ennek az uj várcsi 
vagyonnak nyilvánosságra való 
hozatalával a város közönségét uj- 
esztendőre akarta meglepni, hogy 
a Bok rosszés keserves év után 

végfe egy jól kezdődő áéve is le- 
gyen. Az ujságiró azonban véletle- 
nül nyomára jött a féltve őrzött 

örvendetes titoknak és olvasói irán 
ti kötelességének tartja a dolgot 
minél előbb kipattantani. 
Lapunk tudósitója, akit riporteri 

hivatása többször szólit a város 
külső részei felé, egy idő óta meg- 
figyelte, hogy a Lunaparkban 
titokzatos dolgok történnek. Az 

ujságsiró elhatározta, hogy ennek 

utána jár és szenzációs dolgok tu- 
dója lett. A Luna-park bérlője a 
nyár végeztével arra kérte a vá- 
vost. hogy a park közepén artézi 
kutat furasson. mert a vállalat 

prosperitásának emeléséree akvá- 
riumot akanr létesiteni. A város a 
kérelem teljesítéséhez hozzájárult 
és október alején Ferencezy Ká- 

roly kutfürómester megkezdte a 
furást. Három heti furás ufán több 

vcáz métermnyi mélységben járt már 
a furó. Akkor történt, hogy 

a furási csőből kiemelt iszap 
és föld egyszerre különös szi- 
nüvé és szaguvá változott. 

Mentől mélyebbre furtak, ez a 
jjelenség egyre inkább 

vetsedött. 

A fölhozott iszapot Ferenczy be- 

mutatta Suciu Adrián városi fő- 

mérnöknek, aki jelentést tett az 

ideiglenes bizottságnak és azt a 

véleményét fejezte ki, hogy a 

bDuna-park alatt petroleumos közet 

van. Mardan Dion és Vuclre 

tich Endre dr. ideiglenes bizott- 

sági tagok javaslatára a város 

megbizta Hummel Lipót geoló- 

gust az iszap és a furás megvizs- 

e esálására A vizsgálat meglepő ered- 

ménnyel járt. Hummel geológus 

sára a furást fol lytatták és 

az általa végzett számitások alap- 

ján megállapitást nyert, hogy 

a Luna-park alatt körülbelül 

kkétezer méternyi mélységben 

óriási földalatti katlan van, 

amely tele van a legjobb minő- 

ségü petróleummal. 

Hummel szerint a fölfedezett pe- 

tróleumkatlan kimerithetetlen, mer
t 

összefüggésben áll olyan petró- 

leumdus közetekkel, amelyek állan- 

óan táplálják. 

Mikor a város ideiglenes bizott- 

Az elegáns hölgy ek. 

„Adesgo' 
bekyt visel, mert g.. 

tartós és olcsó. 
Gyártási mekkert szavatolunk! 
Hölgyeim győződjenek meg! 

Miliam Weisz á Fiul 
(Löfflerpalota 

Kötöttára különlegességek. 
al 

állandóan hozzájárul a város virág- 

erősbö- 

esam 

Pelroleu mforrasokat fedeztek fel Temee 
várott, armelyekkihasznalása reven soba 

nermi remelt fellendülés elé tekint 
ada város 

sága megismerte Hummel jelenté- 
sét, elhatározta, hogy az első furás 

folytatása mellett két másik helyen 
is megkezdik a furást. Az első kut- 
ból jövő iszap mindegyre folyé- 

konyabb lett és nemsokára az isz: 
teljesen elmaradt és a legtisztá 
petróleum óriási erővel tört fel a 
felszinre. A mérések beigazolták, 
hogy ennek az egyetlen kutnak a 
napi hozoma több ciszternavagón 
megtöltésére elég. 

December közepére a másik 

két furás is eredménnyel járt. 
Mikor ennyire jutottak, a há- 
rom petrólenmforrásokat meg- 
felelő biztesitószelepekkel le- 
zárták, hogy a felesleges petró- 
leumkifolyást megakadályoz- 
zák. 

A város kérelmére az ókirályság 
beli petróleumválllalatok szakér ő 
Temesvárra érkeztek és a Luna 
parkban általuk végzett nhelyszini 
szemle, kutatás és számitás telje 
sen igazolta Hummel 
megállapitásait. 
A város vezetősége a szakértők 

meghallgatása után több napon ke- 

geológus 

resztül tartott tárgyaláson döntött 
a perfólemmiotri ások fel 

épokut mint külön városi vállala 
tot kezelik. Kiszámitották, hogy a 
munkákok, tisztviselők, a különböző 

költségek és az adók levonása után 
a városnak évi ötszáz millió lei 
tiszta jövedelme marad, amely 
azonban további furások által 
még fokozható. 

Az ideiglenes bizottság nagyszabá- 
su tervezetet dolgozott ki ennek a 
horribilis jövedelemnek hováfordi- 
tására. Először is kifizetik a város 
és vállalatainak összes külföldi tar- 
tozásait. A villanyáram, a vizidij. 

a gáz és a villamos vasut árait a 
jelenleginek a negyedére szállitják 
le. A különböző beruházások elvég. 

zése után az a terv, hogy a város 
költségvetését teljesen, vagy leg- 

alább is háromnegyed részben a 
petróleumjövedelemből fedezik, ugy 
hogy a polgárságnak semmi. vas 
csak alig valami városi adót kell 
fizetni. 

Ezekben a kedvezményekben 
azonban csak azok - valamint 
utódaik - részesülnek. akik 
1930-ban Temesvárott illetőség- 
gel birtak. ; 

Az épitkezések, amelyeket a város 
ideiglenes bizottsága elhatározott 
és amelyek a petróleumforrások jö- 
vedelméből alig nehány év alatt 
teljesihetők lesznek, a következők:. 

uj városháza, muzeum, kuturpalota, 
minden városrészben hatalmas vá- 
sárcsarnok, minden városrészbel- 
nagy népfürdő, kiállitásokra alkal- 
mas müvészház, állandó kiállitási 
csarnokok mintavásárok részére, 
árvaházak, kórházak, tüdőszanató- 
riumok, iskolák, klinikák, egyetemi 
laboratóriumok, meteorológiai in- 
tézet és még sok egyéb. 
Temesvár városa ezzel nemvárt 

fellendülés elé néz, amely még 

akkor is, ha a világgazdasági hely- 
zet szomoru lesz, ennek a városnak 
és lakóinak a jólétet és boldogulást 
biztositia. Temesvár lesz az igazi 

Eldorádó, amelyre a többi város 
mind irigykedve fog tekinteni. 

Kóró Pál. 
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EvŐ Ivatán tanyterestetés 
nuottt a taetal 

Timnisomara, Tözsde-utca 2 szám. 

A segesvénri selyemn- 
uyar lerakaloa 

Detail eladás. Engros árak. 

Káali-Yoga 
A nyomoruság és pusztulas korszalka 

A Visnu-Puránákban, a hinduk 
egyik több évezredes szent könyvé- 
ben, állanak a következő szavak: 

„Azon időkben 
dott hatalmasok fognak e vilá- 
gon uralkodni: erőszakos, go- 
nosz és a hazugságban meg 
rögzött emberek. Asszonyokat 
és gyermekeket fognak tönkre- 
tenni, alantasaikat meg fogják 
lopni és házasságtörők lesznek. 
Sok követőre és nagy hatalom- 

ra fognak szert tenni, rövid 
életüek és szenvedélyeikben 

telhetetlenek lesznek. Különbö- 
ző nemzetiségü emberek fognak 
velük összefogni és példájukat 

követni, minekfolytán a nép 
tönkre fog menni. Jólét és be- 
csületesség fogvandók lesznek, 
mig a világ teljesen meg lé- 
szen rontva. 
A férfiu tekintélyét pénze 

fogia megadni. Egyedül a gaz 

dagságot fogják tisztelni. A 
kereskedelemben és gazdaság 
ban a hazugság lesz a nyerész- 
kedés egvedüli eszköze és min- 

denkit külső látszata után fog- 
nak megitélni. 
Aki nagy vagyonnal bir, 

feddhetetlennek fog tekintetni. 
Álnokság lesz az érvényesülés 

általános utia; a gyönge rab- 
szolgaságra lesz kárhoztatva. 
Kérkedés és önhittség az 

igaz tudás helyébe fognak lép 
ni. a szeretet a bőkezüségtől 
függend, a kölcsönös szeszélyen 
alapuló egyetértés nemi egye 

süléshez a házassággal egyen- 

lőnek fog tartani és a tekin- 
télves emberek méltósága szép 
köntösük leend. Aki legerősebb 

megátalko- 

a tömeg kegyeiben, uralkodni 
fog. A nép, amely a reárótt ter- 

heket nem fogja tovább birni, 
ki fog vándorolni és a tá. 
lom rothadása a Kalivugában 
(a nyomoruság és pusztulás 
korszakában) annyira fog faj- 
lődni, hogy az emberi nem a 
pusztuláshoz közel fog állani... 

Ügye vág a sok évezredes nett 

a mi korunkra, a „haladás' korára? 
Még szerencse, hogy a benne vázoit 
rosszak nem zudult teljes agé- 
szükben egy országra, nemzetre! 
Ezt eredményezte azon haladó 

szellemü bölcselet, mely az emberi 
önzést rendszere alapjául véve, 
minden emberi eszményt és beren 
dezkedést a rideg anyagi, ugyszól- 
ván állati szükségletekre akar visz- 
szavezetni, s ennek folytán a társa 

dalmi rendet a csel és ravaszság 
harca szülöttjének, a sikert az igaz 
ság és igazságtalanság mértékének, 
a becsületérzést izlés dolgának s e 
földet ügyes gazemberek örökének 

Vissza az anyagiasságtól az esz- 
ményekhez! Vissza az egymásra 
utaltság gondolatához, megértés- 

hez, türelemhez! De ennek első és 
fő feltétele az önzetlenség! 
Mert csak ennek alapján fogjuk azt 

az állapotot megint visszaszerezni 

tudni, melynek neve: az aranykor! 

De még egyet rójunk lelkünkbe: , 

Nagyot hasoncsuszva nem lehet 

elérni s magasztos eszme nem ér- 

vényesülhetett soha anélkül, hogy 
embermilliók jajkiáltása ne e kisérte 

volna! 
Mert kemény lesz a harc ezért az 

eszményért is! 
Oexel-Rónay Ferenc báró. 
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Péntek. (December 25) Bukarest. 11 
óra 15: Gyermekkar karácsonyi dalo- 

kat ad elő. 11 óra 30: Katonazene. 1 

óra: Gramofonzene. 2 óra: Gramofon 

zene. 6 óra: Tánczene. 7 óra 5: Hang- 

Jazz-band. 8 

óra 30: Az operaház előadásának köz- 

vetitése. Budapest. 9 óra 30: Hirek. 10 

óra: Református istentisztelet a Kál- 

vin-téri témplomból. Prédikál hRavasz 

játék előadása. 7 óra 25. 

nak el kelmsye a Spolarich kávé- 

házból. Bécs. 11 óra: Ének- és orgona- 

hangverseny. 12 óra 5: A bécsi filhar- 

- monikusok Közremü- 

ködik Kiurina Berta. 2 óra 10: Vonós- 

négyes hangversenye. 4 óra 5: Dél- 

utáni hangverseny. 6 óra 30: Kamara: 

zene. 8 óra: Novellák 8 óra 20: A 

László dr püspök. 11 óra: Egyházi fonzene, 1 óra 30: A rádiózenekar 

zene és stentbeszéd a belvárosi plébá- hangversenye. 4 óra 45. Gramofon- 

niatemplomból. Szentbeszédet mond zene. 6 óra: Wünsche Annie dalestje. 

Bangha Béla jézustársasági házfőnök. 

A szenitbeszéd szentmise közben van. 

12 óra 30; Evangélikus istentisztelet a 

Deák-téri templomból. Prédikál Raf 

fay Sándor dr. püspök. Utána időjel- 

zés, maj 

kult zenekar hangversenye. Közremü: 

ködik Sebők Sári. A hangver 1y 

szünetében rádiókrónika. Elmondja 

Papp Jenő. 3 óra 15: Gramofonzene 

5 óra: Hlőadás az iMijuságnak Beszél- 

nek a fényőfák. Irta, és felolvássa 

Móra Lszló 6 óra: A Gudimel-ének- 

kar hangversenye. 6óra 45: Barango 

lásom Betlehem környékén. 

László dr. előadása. 7 óra: 

hangverseny. 8 óra: 

előadása. 8 óra 30: Apá 

oaiTEROTAA vOCE tAUR ElECTROD/NAMKA 

Aruaren KExr RADIO 
sz CAtsA VICTCRIE! (Beste crum ce Pelol-i lecalilele 338 58 

daljáték előadása. Az 

ntén orterbuvek z 

1. ömt garantósá sumele de- 

puse si dobanzile lor; 

nora 
nici ep 

Dobanzile depunbó pana la 

100.000 lei sunt semite de erice im- 

pozite; 

A4 Sotiile si minorii isi admi- 

mistra cum vor depunerile lor; 

5. Secret absolut asupra depune- 

nlo 

Cea mai mica depunere pe libret e de 50 lei 
sub 50 lei depunerile se fac pe foi de economii cu 

Toate oficiile postale din 
puneri si fac restituiri 

az operaház tagjaiból ala- 

Heigl 
Zenekari 

Harsányi Zsolt l 

as ádás. 

első fel vonás 

6 óra 30: Citerahangverseny. 7 óra: 

Örgonajáték. 9 óra 30. Vonósnégyes 

hangversenye. 10 óra: Onperettrészle- 

tek. 11 óra 10: Zenekari hangverseny. 

Langenberg. 9 óra: Karácsonyi hang- 
verseny. Utáni régi és uj táncok. 1 

óra: Jazz-band. Milánó. 6 óra: Könnyü 

zene. 8 óra: Gramofonzene. 10 éra: 

csodáshangu 

scomAus RADIÓT 
ezenkivül raktáron Telefunken, Eswe, 
Blaupunkt stb, vakaminit mesés magneti- 

kus és dynamikus hangszórók. 

Radió-Eleciric L. HÁMORY 
TIMISOARA, IV, BONNÁZ-U. 21 sz. 

Prohaszka Ford üzlet mellett. 

Mielőtt rádiót vesz, hallgassa meg a 

Kamarazene. Prága. 4 óra: Operaelő- 

6 óra 30: Gramofonzene. 7 óra: 

Dalok. Róma. 9 óra 80. Úramofonzene. 
10 óra: Operettelőadás. Varsó. óra 

30: Népszerü hangverseny. 

Szombat. (December 26.) Bukarest. 1 

óra: Gramotonzene. 2 óra: Gramofon- 

6. Oricine poate depune pentru 

sine ori pentru alta persoana si 

poate dispune dupa dorinta de su- 

mele depuse. Ori rati membrii 

mtr o familie pot avea fiecare cate 

un libret. 

7. Sotul si sotia pot conditiena ri- 

dicarea depunerilor, asigurandu si 

bánii economisiti dupa eum vor. 

Bajadér cimü operett előadása. 11 óra 

5: Jazz-band. Belgrád. 1 óra 5: Gramo: 

bpeszedet mond P. Bőle Kornél szent- 

Izabella és Rácz Béla cigányzenekara. 

első felvonás 

8. Libretul de depunere este ca 

zene. 6 óra: Román é és s könnya zene 7 

óra 5: Zenekari hangyerseny. S óra 
40: Gramofonzene. 9 óra: A Jedermann 
cimü misztériumn előadása. 19 óra: 

Zenekari hangverseny. Budapest. 11 

óra: Egyházi zene és szentbeszéd a 
budavári koronázó templomból. Szent- 

Selbebádló 
MKaracsony és ujév 

Vasár. 

Nagy árleszállitás, Type EW 
496, EW 374. 

„Seibu az ellsmert 
minősegmárka. 

Kérjen bemutatást: 

j Lerakat: 

Rádió-Import" 
Temesvár III., Bulev. Carol(Huuyadi- -ut) 

i 12 ez. 

domonkosrendi perjel. 12 óra 14: Gö- 

rög katolikus istentisztelet. A szent- 

beszédet Kupár Lajos hitoktató tartja. 

1 óra 30: Időjelzés, majd az operaház 

tagjaiból alakult zenekar hangver- 

senye. A hangverseny szünetében: 

Márkus László előadása. 3 óra 15: 

Gramofonzene. 5 óra: A Rádióélet 

gyermekjátszóórája. 5 óra 45: Hirek. 

6 óra: Magyar nóták. Előadja Nagy l 

7 óna 15: Római karácsony. Megyeri 

Ella előadása. A Berend- 

szalónzenekar hangversenye. S óra 45: 

A Drótostót cimü operett előadása. Az 

7 óra 30: 

Az előadás után Bura Sándor és ci- 

Emke-kávóéházból. Bécs. 11 óras Szóra- 

óra: 

óra 30: A Tannhauser cimü opera elő- 

után. 

óra 30: Szórakoztató zene 
, Operaelőadás. 

Könnyü zene. 9 óra: 

után sporteredmények. 

nezé k ának hangversenye az 

din Bucuresti, Calea Victoriei in faja Postei 
oricare oficiu 

Centrala 

Cassei (Calea Victoriei, vis a-vis de 

Palatul Postelor) plateste la pre- 

si un cec la vodere 

postal din tara, ca si la 

zentare sume pana la 2000 lel. 

9. Orice sume se poate ridica din 
' (7 

ori depuneri la Centrala Öassei, 

unde sar fi facut depunerea. 

10. Oficiile postale restitue sume- 

1e cari trec de 50.000 lei in termen 

timbre speciale 

in 1881. 

tara si capitala primesc de- 
pentru CASSA GENERALA 

de ECONOMII din Bueuresti Institutie garantata de 
Sftat. Fondata 1 

scutita de impozite, egala cu 6 procente. 
Dobanda 

1931 DECEMBER 25. 

koztató zene. 1 óra 30: Operarészletek. 

4 óra 50: Délutáni hangverseny. óra 
15. Vigjáték előadása. 11 óra 45; Ze- 

nekari hangverseny. Belgrád. 12 óra: 

Gramofonzene. 1 óra 5: Könnyü zene. 

5 óra: Gramofonzene. 6 óra: Délszláv 

dalok. 6 óra 30: Szórakoztató zene. 

Operaelóadás, utána jazr-band. 

Langenberg. 5 óna 30: Katonazeme. 

adása. 12 órai Tánczene. Miláénó. 6ór 

5: Gramofonzene. 7 óra 10: Könnyü 

zene. 8 óra 15: Olász zene. S óra é5: 
Gramofonzene. 10 óra: Vigjáték, után 

kávéházi zene. Prága. 7 óra: Jazzdól 

8 óra: Fuvószenekar hangver 
senye. 9 óra: Szláv táncok. Róma. 6 

10 őru: 

Strassburg. óra: 
rámofonzone. 

10 óra 30: Szórakoztató zene. 2 óra 
30: Tánczene. Varsó. 8 óra 25: an 
fonzene. 9 óra 15. Könnyü zenéi 11 

óra 10: Chopin- müvek zongotán 

óra: Tánczene. 

ummmnem 

Keszpenzért olezón 
vehet férfi- és fia ruhákat 
FuCHS SÁNDOR 
ruhaüzlelében csak József 
város, Skudier-tér 5. sz. a. 

Átmeneti férfi felöltő 900 leitől 
Sport férfiöltöny 900-1500-ig 
Fiu télikabátok 400-900-ig 
Szövet pantalon 180-400-i 
A Kereskedők Részletszindikátu- 

í sának tagja. 

Vidékieknek sgedmény 

retragere. Sub 50.000 lei in termene 

de 4 

de cel mult 45 le, delh ceréred de 

mai scurte. 

Termenele se pot miesora in ca 

zuri de urgenta. 

11. Formalitatile pentru depuneri 

sau restituri sunt foarte rapide i 

cu totul simple. 

12. Nu se platesc tsersau timbre. 

hici la depuneri nici la restituiri. 


